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ریموت کنترل
1  قفل کردن درب ها و درب صندوق عقب
2  باز کردن درب ها و درب صندوق عقب

3  درب راننده و سوئیچ استارت
4  برا آزاد کردن کلید از محل خود دکمه 4 را 

فشار دهید، کلید بطور اتوماتیک آزاد مي شود.
برا جا زدن مجدد کلید به محل خود دکمه 4 
را فشار دهید و آنرا به سمت محل مخفي خود 

هدايت کنید.
5  تنها باز کردن/قفل کردن درب صندوق عقب

دوده عملکرد ریموت کنترل م
اين محدوده به محیط اطراف بستگي دارد: مراقب 
باشید که درب ها بطور اتفاقي با فشار دادن دکمه 

باز يا بسته نشوند.

اختلال در کارکرد
يا  همراه  تلفن   ، فلز )اشیا  خاص  اشیا  وجود 
نزديکي  در  غیره(  و  مغناطیسي  میدان  محدوده 

کلید باع اختلال در عملکرد آن مي شود. 

توصیه
محیط  معر  در  کنترل  ريموت  دادن  قرار  از 

ها گرم، سرد يا مرطوب خوددار نمايید.

ه توصیه  از کلید جز در موارد که در اين کتاب
شده است نمي توانید استفاده کنید )باز کردن 

درب قوطي ها و غیره(.

، یا نیاز به ریموت کنترل یدکي تعوی
يا  کنترل  ريموت  شدن  مفقود  صورت  در 
از  آنرا  مي توانید  ديگر،  کنترل  ريموت  به  نیاز 

نمايندگی های مجازتهیه نمايید.
وسیله  بايد  کنترل  ريموت  تعويض  صورت  در 
نقلیه و تمامي ريموت کنترل ها را جهت فعال 

ساز به نمايندگي مجاز انتقال دهید.
ممکن است از چهار کارت رنو برای هر خودرو 

استفاده شود.
اختلال در عملکرد ریموت کنترل

مناسب  باطر  از  که  کنید  حاصل  اطمینان 
خوبی  شرايط  در  باطر  و  کنید  مي  استفاده 
دارا 2 سال عمر  باطر ها تقريباً  اين  است. 

مفید هستند. 
بخش   5 فصل  به  ها  باطر  تعويض  برا 

»ريموت کنترل : باطری ها« مراجعه نمايید.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


کلید ریموت کنتر کاربرد

1-3

ل درب ها  ق
دکمه شماره 1 را فشار دهید.

چرا ها  درب ها  بودن  قفل  دادن  نشان  برا 
هشدار و نشانگرها دوبار چشمک مي زنند.

درب  يا  درب ها  از  کدام  هر  بودن  باز  درصورت 
صندوق عقب يا بسته نشدن صحیح آنها بلافاصله 
س  درب ها يا درب صندوق عقب قفل شده و س
نشانگرها  و  باز می شوند، چرا ها هشدار  سريعا 

چشمک نخواهند زد.

ل درب ها باز کردن ق
دکمه شماره 2 را فشار دهید.

برا نشان دادن باز بودن درب ها، چرا ها هشدار 
و نشانگرها يک بار چشمک خواهند زد.

غیرفعال  دکمه ها  اين  موتور  عملکرد  حین 
خواهند شد.

چشمک زدن چرا ها راهنما نشانگر حالت ها 
زير مي باشد:

که  است  اين  نشانگر  زدن  بار چشمک  ی   -
درب ها  کاملًا باز هستند.

که  است  اين  نشانگر  زدن  چشمک  دوبار   -
درب ها کاملًا بسته هستند.

باز و بسته کردن درب صندو عقب
ي از کشورها( )برا بع

دکمه  عقب  درب صندوق  کردن  بسته  و  باز  برا 
شماره 3 را فشار دهید.

اگر درب ها خودرو قفل باشند چرا ها راهنما 
و نشانگرها برا نشان دادن باز بودن درب صندوق 

عقب يک بار چشمک خواهند زد.
اگر درب ها خودرو قفل باشند چرا ها راهنما و 
نشانگرها برا نشان دادن قفل بودن درب صندوق 

عقب دوبار چشمک خواهند زد.

ولیت راننده                مس
يا   ( کودکان  يا  کلید  که  هنگامي 
خودرو  داخل  خانگي(  حیوانات 
هستند، خودرو را )حتي برا زماني 

کوتاه( ترك نکنید.
خودرو،  کردن  روشن  با  کودکان  است  ممکن 
بالابرهای  شیشه  مانند  تجهیزاتي  کردن  فعال 
برقی يا قفل کردن درب ها به خود يا ديگران 

آسیب برسانند.
خطر آسیب جد
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اده مي شود: کارت رنو در موارد زیر است
-   قفل / باز کردن درب ها و درب صندوق عقب 
)درب صندوق عقب و  درب ها( و درپوش باك 

سوخت )صفحات بعدی را مشاهده نمايید(
-  روشن کردن چرا ها از بیرون خودرو )صفحات 

بعدی را مشاهده نمايید(
اتوماتیک شیشه  به مدل خودرو، بستن  -   بسته 
بالابرهای برقی و سان روف )سقف برقی( از راه 
دور. )به اطلاعات بخش شیشه بالابرهای برقی/ 

سان روف در فصل 3 مراجعه کنید.(
"روشن  اطلاعات  به   : نمايید  روشن  را  موتور     -

کردن موتور" در بخش 2 مراجعه نمايید.

عمر باطر
از نوع و شرايط باطر مورد استفاده و اينکه باطر 
به درستي در محل خود قرار گرفته است اطمینان 
حاصل نمايید. عمر مفید باطر حدود دو سال است 
: هنگامي که پیغام "keycard batterry law" در 
صفحه نمايشگر نمايش داده شد برا تعويض باطر 
 " اقدام نمايید )به بخش اطلاعات کارت رنو: "باطر

در فصل 5 مراجعه نمايید.(

دوده عملکرد کارت رنو م
اين محدوده به محیط اطراف بستگي دارد. هنگامي 
حاصل  اطمینان  کنید  مي  استفاده  کارت  از  که 
با فشار دادن  به طور تصادفي  ها  نمايید که درب 

دکمه ها باز / قفل نشوند.

1   بازکردن درب ها و درب صندوق عقب
2   قفل کردن همه درب ها و درب صندوق عقب

3   روشن کردن چرا ها از بیرون خودرو
4   قفل/ باز کردن درب صندوق عقب

5   کلید تعبیه شده در کارت

ولیت راننده                مس
کودکان  يا  رنو  کارت  که  هنگامي 
خودرو  داخل  خانگي(  حیوانات  )يا 
برا زماني  را )حتي  هستند خودرو 

کوتاه( ترك نکنید.
با روشن کردن خودرو و  ممکن است کودکان 
بالابرهای  شیشه  مانند  تجهیزاتي  کردن  فعال 
برقی يا قفل کردن درب ها به خود يا ديگران 

آسیب برسانند.
خطر آسیب جدی

نان  است، هم باطری خالی شده  هنگامی که 
می توانید خودرو را قفل/ باز و روشن نمايید.

درب ها"  بازکردن   / قفل   " بخش  اطلاعات  به 
در فصل 1 و "روشن کردن موتور" در فصل 2 

مراجعه نمايید.
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کلید تعبیه شده در کارت 5 
از  نکند  رنو عمل  زير کارت  به دلايل  هنگامي که 
چ  درب سمت  کردن  باز   / قفل  برا  کلید  اين 

جلو استفاده مي شود.
و  باطر کارت ضعیف، خالي شده  - هنگامي که 

غیره....
- در صورت استفاده از وسايلي که فرکانسي مشابه 

کارت رنو دارند.
میدان  معر  در  خودرو  که  هنگامي   -

الکترومغناطیسي قو قرار داشته باشد.

دسترسي به کلید 5
دکمه شماره 6 را فشار دهید و کلید شماره 5 را 

س دکمه را رها کنید. بیرون بکشید س

اده از کلید وه است ن
به اطلاعات بخش »باز / قفل کردن درب ها« مراجعه 

نمايید.
تعبیه  کلید  از  خودرو  به  ورود  برا  که  هنگامي 
موتور  کردن  روشن  برا  کنید  مي  اده  است شده 
کلید را به جا خود بازگردانده و کارت رنو را در 

کارت خوان قرار دهید.

توصیه
يا  سرما  گرما،  معر  در  کارت  دادن  قرار  از 

هوا مرطوب خوددار نمايید.
که  پشتي  جیب  مانند  اماکني  در  را  کارت 
قرار  دارد،  وجود  آسیب  و  شدن  خم  احتمال 

ندهید.

تعوی : در صورت نیاز به کارت رنو یدکی
در صورت مفقود شدن کارت يا نیاز به کارت 
ديگر مي توانید آن را از نمايندگي ها مجاز 

تهیه نمايید.
و  خودرو  بايد  کارت،  جايگزيني  صورت  در 
به  شناسايي  برا  را  رنو  ها  کارت  تمامي 

نمايندگي مجاز انتقال دهید.
ممکن است از چهار کارت رنو برا هر خودرو 

استفاده نمايید.
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باز کردن درب ها و درب صندو عقب
دکمه شماره 1 را فشار دهید.

نشانگرها يک  و  ها هشدار  که چرا  در صورتي 
باز  بار چشمک بزنند نشانگر اين است که درب ها 

شده اند.

ه بار صندو عقب ل کردن درب ها و م ق
دکمه شماره 2 را فشار دهید. چرا ها هشدار و 
نشانگرها برا نشان دادن قفل شدن درب ها دوبار 

چشمک خواهند زد.
صندوق  بار/  محفظه  درب  يا  درب ها  از  يکي  اگر 
عقب باز باشد يا بطور صحیحي بسته نشده باشد، 
باشد  مانده  باقي  کارت خوان  در  رنو  کارت  اگر  يا 
قفل  عقب  صندوق  بار/  محفظه  درب  يا  ها  درب 
س بلافاصله باز مي شوند و چرا ها هشدار و  س

نشانگرها چشمک نخواهند زد.

ه بار صندو عقب ل باز کردن درب م ق
دکمه 4 را برا قفل / باز کردن محفظه بار/ صندوق 

عقب فشار دهید.

عملکرد روشنایي از راه دور
با فشار دادن دکمه شماره 3 چرا ها نور پايین 
جلو، چرا ها نشانگر و چرا ها داخل خودرو 
انیه روشن خواهند شد. از اين روش  حدود 30 
در  خودرو  که  هنگامي  خودرو  شناسايي  برا 

پارکینگ است استفاده مي شود.
توجه: با فشار دادن مجدد دکمه شماره 3 چرا ها 

خاموش مي شوند.
یر هشدار عد شناسایي کارت رنو آ

هنگامي که موتور روشن است اگر يکي از درب 
ها باز باشد و کارت در کارت خوان نباشد پیغام 
«keycard not detected» برا هشدار به 
شما نمايش داده مي شود. اگر کارت را در کارت 

خوان قرار دهید هشدار قطع مي شود.

حین عملکرد موتور دکمه ها کارت غیرفعال مي شوند.
چشمک زدن چرا ها هشدار يکي از وضعیت ها زير را به شما اطلاع مي دهد.

-  يک بار چشمک نشانگر اين است که درب ها خودرو کاملًا باز شده اند.
-  دوبار چشمک نشانگر اين است که درب ها خودرو کاملًا قفل شده اند.
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کاربرد
بر  علاوه  ويژگي،  اين  به  مجهز  خودروها  در 
توضیح  قبلًا  که  رنو  کارت  کنترل  ريموت  عملکرد 
کردن  قفل   / باز  برا  آن  از  توان  مي  شد،  داده 
بدون نیاز به کارت رنو با دسترسي در محدوده 1 

استفاده کرد.

ل درب های خودرو باز کردن ق
هنگامي که کارت خودرو در محدوده 1 قرار دارد و 
درب خودرو قفل است دکمه شماره 3 و دستگیره 
شماره 2 هر کدام از درب ها را فشار دهید تا درب 

ها خودرو باز شود.
صندوق  درب  و  ها  درب  همه   کردن  باز  برا 

عقب دکمه شماره 4 را فشار دهید.
چرا ها هشدار و نشانگرها برا نشان دادن باز 

شدن درب ها يک بار چشمک خواهند زد.
NB : پس از فشار دادن دکمه شماره 3 و باز شدن 

انیه درب ها قفل نخواهند شد.  درب ها برا 3 

توصیه
از قرار دادن کارت رنو در معر تماس با ساير 
همراه  تلفن   ،PDA یوتر،  )کام برقي  تجهیزات 
آن  عملکرد  به  زيرا  نمايید  خوددار  غیره(  و 

آسیب مي زند. 
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هنگامي که چرا ها هشدار و نشانگرها به همراه 
صدا بیب دوبار چشمک مي زنند نشانگر اين است 

که درب ها قفل شده اند.
با  باشد.  غیرفعال  بیب  صدا  است  ممکن 

نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید.
در صورتي که درب ها يا درب صندوق عقب باز يا 
بطور صحیحي بسته نشده باشند يا کارت در اتاق 
سرنشین )يا در کارت خوان( باشد درب خودرو قفل 

نخواهد شد.
در اين شرايط چرا ها هشدار و نشانگرها چشمک 

نخواهند زد و صدا بیب شنیده نخواهد شد. 

اده از دکمه شماره 3 ل کردن با است ق
صندوق  درب  و  ها  درب  بودن  بسته  صورت  در 
عقب با فشار دادن دکمه شماره 3 روی دستگیره 
درب راننده درب ها قفل مي شود. اگر درب يا درب 
نشده  بسته  درستي  به  يا  است  باز  عقب  صندوق 

است درب خودرو بلافاصله  قفل و باز خواهد شد.
توجه: کارت رنو بايد در محدوده دسترسي )نقطه 
1( قرار داشته باشد تا بتوان برا قفل کردن درب ها 

از آن استفاده کرد.
چرا ها هشدار و نشانگرها برا نشان دادن قفل 

شدن درب ها دوبار چشمک خواهند زد.
: توجه خا

درب ها  شدن  قفل  از  خواهید  مي  که  صورتي  در 
توسط دکمه شماره 3 اطمینان حاصل نمايید بعد 
بدون  درب  دستگیره  کشیدن  به  اقدام  انیه   3 از 

اينکه قفل درب باز شود، نمايید.
مجدداً   » »»هندزفر وضعیت  زمان  اين  از  پس 
با هر حرکت دستگیره درب ها  فعال خواهد شد و 

باز خواهند شد.

ل کردن درب های خودرو ق
سه روش برا قفل کردن درب ها وجود دارد: از 
راه دور، فشار دادن دکمه 3، يا استفاده از کارت 

رنو
ل کردن از راه دور ق

و  داريد  خود  همراه  را  رنو  کارت  که  هنگامي 
درب ها و درب صندوق عقب بسته است، از خودرو 
دور شويد : با ترك کردن محدوده 1 درب ها بطور 

اتوماتیک قفل خواهند شد.
توجه: میزان فاصله ا که درب ها خودرو قفل 

مي شوند به محیط اطراف بستگي دارد.
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ل کردن درب ها  ق
اده از کارت رنو  ل کردن درب ها با است ق

در صورت بسته بودن درب ها و درب محفظه بار / 
صندوق عقب دکمه شماره 5 را فشار دهید درب ها 
برا  نشانگرها  و  ها هشدار  باز مي شوند. چرا 
نشان دادن باز شدن درب ها دوبار چشمک خواهند 

زد.
توجه: حداکثر فاصله ا که قفل درب ها کار مي 

کند به محیط اطراف بستگي دارد.

حین عملکرد موتور، در صورتي که پس از باز/ 
قفل کردن درب ها، کارت در اتاق سرنشین نباشد 
همراه  "key card not detected")به  پیغام 
صدا بیب زماني که سرعت از حد معیني بالاتر 
در  کارت  که  دهد  مي  هشدار  شما  به  رود(  مي 

خودرو نمی باشد.
برای مثال : شخصی که کارت را به همراه دارد 
اين سیستم به شما هشدار می دهد که شخص از 
آن خودرو در حال دور شدن است و چرا آلارم 
شود،  شناسايی  مجدد  کارت  که  موقعی  هشدار 

خاموش می شود.

: توجه خا
درب ها قفل نخواهند شد اگر:

-درب يا درب صندوق عقب باز يا به درستي بسته 
نشده باشد.

خوان(  کارت  در  )يا   6 محدوده  در  هنوز  -کارت 
شناسايي  منطقه  در  ديگر  کارت  و  دارد  قرار 

وجود ندارد.
درب صندوق  يا  درب  کردن  باز/قفل  از  پس 
عقب تنها با استفاده از کارت رنو، قابلیت باز/
 "hands-free" قفل کردن درب ها در وضعیت

غیرفعال خواهند شد )دکمه شماره 3(.
hands-" وضعیت  مجدد  ساز  فعال  برای 

free" خودرو خاموش و روشن نمايید.
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باز کردن درب ها از بیرون
در صورت باز بودن درب ها يا قرار داشتن کارت 
را   1 شماره  دسته   "hands free" وضعیت  رو 

نگه داريد و به طرف خود بکشید.
است  نیاز  درب  باز شدن  برا  موارد،  ي  بع در 

دوبار دستگیره را بکشید.

باز کردن از داخل
دستگیره شماره 2 را بکشید.

یر یادآور روشن بودن چرا ها  آ
اگر موتور را خاموش کرده اما چرا ها روشن باشد 
ير يادآور به صدا  زماني که درب را باز مي کنید آ

در خواهد آمد.

یر یادآور کارت آ
 «please remove keycard» هشدار  پیغام 
همراه با صدا بیب بر رو صفحه نمايشگر ظاهر 
باز و  خواهد شد هنگامي که درب سمت راننده 

کارت در کارت خوان باقي مانده باشد.

یر باز بودن درب درب صندو عقب آ
در صورتي که درب يا درب صندوق عقب باز يا به 
درستي بسته نشده باشد و سرعت خودرو به حدود 
20km/h( 12Mph( برسد، پیغام "Door open" يا 

انیه در  "Boot open" به همراه بیب برا چند 
صفحه نمايشگر ظاهر خواهد شد.

: توجه خا
زماني که موتور خاموش شود چرا ها و تجهیزات 
باز  راننده  درب  که  زماني  تا  و...(  )راديو  جانبي 

نشود به عملکرد خود ادامه خواهند داد.

متوقف  کاملًا  که خودرو  زماني  تنها 
شده است اقدام به باز يا بسته کردن 

درب ها نمايید.
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ایمني کودک
 خودرو مجهز به کلید شماره 3 

را   3 شماره  کلید  عقب  درب ها  کردن  باز  برا 
برقي  بالابرها  شیشه   به  خودرو  اگر  دهید.  فشار 
ير خواهد  عقب مجهز باشد استفاده از آنها امکان پ

شد.
چرا هشدار رو کلید به منظور فعال شدن قفل 

ايمني کودك فعال خواهد شد.

) ل دستي )غیراتوماتی خودرو مجهز به ق
قفل  داخل  از  و  داده  حرکت  را   4 شماره  اهرم 
از باز  شدن ايمن درب ها را به منظور جلوگیر 

شدن درب ها عقب بازرسي نمايید.

ایمني سرنشین عقب
و  عقب  درب ها  عملکرد  راننده 
بسته به مدل خودرو شیشه بالابرها 
برقي را با فشار دادن دکمه شماره 3 

مي تواند کنترل نمايد.
بسته به مدل خودرو در صورت بروز نقص:

- صدا بیب
- نمايش پیغام در صفحه نمايشگر

- روشن نشدن چرا تعبیه شده
کلید  باشد،  شده  جدا  باطر  که  صورتي  در 
عقب  درب ها  کردن  قفل  برا  را   3 شماره 

فشار دهید.

ولیت راننده هنگا پارک کردن یا متوقف کردن خودرو مس
هرگز حیوانات، کودکان يا افراد بزرگسال که توانايي مراقبت از خود را ندارند حتي برا 

زماني کوتاه در خودرو رها نکنید.
ممکن است با روشن کردن موتور يا فعال کردن تجهیزاتي مانند شیشه بالابرها برقي به خود يا 
نین به خاطر داشته باشید در آب و هوا گرم و/ يا آفتابي دما داخل  ديگران آسیب رسانند. هم

اتاق سرنشین به سرعت افزايش مي يابد. 
خطر آسیب جد يا بروز جراحت شديد
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ل کردن درب ها از بیرون باز  ق
به بخش "کارت رنو" يا "ريموت کنترل" در فصل 

1 مراجعه نمايید.
کنترل عمل  ريموت  رنو/  کارت  موارد  ي  بع در 
نخواهد کرد يا محدوده عملکرد تغییر کرده است.
- در صورتي که باطر ريموت کنترل قديمي يا 

باطری خودرو خالي شده است.
با  غیره(  و  )موبايل  دستگاهي  که  صورتي  در   -
فرکانسي مشابه در نزديکي خودرو فعال باشد.

میدان  محدوده  در  خودرو  که  صورتي  در   -
الکترومغناطیسي قو قرار داشته باشد.

ير است: در اين موارد اقدامات زير امکان پ
کنترل  ريموت  کارت/  در  شده  تعبیه  کلید  از   -
باز کردن درب جلو سمت چ استفاده  برا 

کنید.
-  برا قفل کردن دستي هر يک از درب ها

کردن  باز  قفل/  برا  داخلي  ها  دکمه  از   -
درب ها استفاده کنید )به صفحات بعد مراجعه 

نمايید(

اده از کلید تعبیه شده در کارت است
- با استفاده از انتها کلید 2 تعبیه شده )يا کلید 
از  را   A پوشش  کنترل(  ريموت  در  شده  تعبیه 
رو دسته درب سمت چ برداريد و آن را در 

شکاف 1 وارد کنید.
- برا باز/ قفل کردن درب ها کلید را در قفل درب 

جلو سمت چ وارد کنید.

ل کردن درب ها به صورت دستي ق
بسته  و  باز  درب ها   3 شماره  پیچ  چرخاندن  با 

خواهند شد )با استفاده از انتها کلید(
از  اين بدان معني است که ممکن است درب ها 

بیرون قفل شوند.
ممکن است درب ها از داخل يا فقط با استفاده از 

کلید در درب جلو سمت چ باز شوند.
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ل و باز کردن درب ها کنترل داخلي ق
درب ها،  همزمان  کنترل  برا   4 شماره  دکمه  از 
درب  خودرو  مدل  به  بسته  و  عقب  درب صندوق 

باك سوخت استفاده مي شود.
درستي  به  يا  باز  عقب  صندوق  درب  يا  درب  اگر 
عقب  صندوق  درب  يا  درب ها  باشد  نشده  بسته 

بلافاصله باز/بسته مي شود.
هنگامي که شي را حمل مي کنید و درب صندوق 

عقب باز است مي توانید درب ها را قفل کنید:
هنگامي که موتور خاموش است دکمه شماره 4 را 
انیه يا بیشتر فشار داده و نگه داريد تا  به مدت 5 

درب ها قفل شوند.

ه بار صندو  ل کردن درب ها و درب م ق
عقب بدون کارت رنو ریموت کنترل

برا مثال زماني که شار باطر خالي شده يا کارت 
رنو/ ريموت کنترل بطور موقتي کار نمي کند.

در صورتي که موتور خامو باشد و درب صندو 
را فشار   4 باز باشند دکمه شماره  عقب یا درب ها 

انیه نگه داريد. داده و به مدت 5 
درب  و  درب ها  همه  است  بسته  درب  که  هنگامي 

صندوق عقب قفل خواهند شد.
درب ها تنها با استفاده از کارت رنو/ ريموت کنترل از 

بیرون قفل خواهند شد. 

چرا هشدار وضعیت درب و درب صندو 
عقب

دارد  قرار   )ON( موقعیت  در  سوئیچ  که  هنگامي 
چرا هشدار تعبیه شده در کلید 4 وضعیت درب ها 

و درب صندوق عقب را به شما اطلاع مي دهد.
درب  و  درب ها  است،  روشن  هشدار  چرا   -

صندوق عقب قفل هستند.
درب  و  درب ها  است،  خاموش  هشدار  چرا   -

صندوق عقب باز است.
هنگامي که درب ها را قفل مي کنید چرا هشدار 

س خاموش مي شود.  روشن باقي مي ماند س

ولیت راننده مس
ريموت  يا  رنو  کارت  که  هنگامي 
هرگز  است  خودرو  داخل  کنترل 

خودرو را ترك نکنید.
صندوق  درب  يا  درب ها  کردن  قفل/باز  از  بعد 
عقب با استفاده از کارت رنو يا ريموت کنترل 

وضعیت "hands free" غیرفعال مي شود.
 "hands free" برا فعال کردن مجدد وضعیت

هنگام رانندگي اگر تصمیم به قفل خودرو را خاموش و روشن کنید.
کردن درب ها گرفتید بخاطر داشته 
باشید که در صورت وقوع وضعیت 
اضطرار دسترسي افراد و پرسنل 
سرنشینان  اتاق  به  نجات  و  امداد 

دشوار خواهد شد.
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اصول عملکردی
هنگامي که خودرو حرکت کند پس از رانندگي 
طور  به  سیستم   6mph  )10km/h( حدود 

اتوماتیک درب ها را قفل مي کند.
درب ها با روش زير باز مي شوند:

- با فشار دادن دکمه شماره 1 درب باز مي شود.
ابت است( - با باز کردن درب جلو )خودرو 

بالا  به  خودرو  سرعت  که  صورتي  در  توجه: 
)6mph )10km/h برسد اگر درب ها باز يا بسته 

باشند مجدداً به طور اتوماتیک قفل مي شوند. 

فعال غیرفعال کردن عملکرد
بسته به مدل خودرو

 » ساز سفارشی  تنظیمات  »منو  بخش  به   -
رانندگي  اتوماتیک درب ها حین  قفل  به  مربو 

در فصل 1 مراجعه نمايید.

 عملکرد فعال است.
 عملکرد غیرفعال است.

-  حین عملکرد موتور، دکمه 1 را برای حدود پن 
انیه تا شنیدن صدای بیب فشار دهید.

نقص در عملکرد
)بسته  شديد.  مواجه  عملکرد  در  نقصي  با  اگر 
نشدن اتوماتیک درب ها، عدم روشن شدن چرا 
قفل  برا  را   1 شماره  دکمه  که  زماني  هشدار 
کردن درب ها و  درب صندوق عقب و غیره فشار 
مي دهید( ابتدا بسته شدن صحیح درب ها و درب 
درستي  به  اگر  کنید.  بازرسي  را  عقب  صندوق 
بسته شده اند با نمايندگي ها مجاز تماس حاصل 

نمايید.

ولیت راننده مس
قفل  به  تصمیم  اگر  رانندگي  هنگام 
کردن درب ها گرفتید به خاطر داشته 
وضعیت  وقوع  صورت  در  که  باشید 
پرسنل  و  افراد  دسترسي  اضطرار 
امداد نجات به اتاق سرنشینان دشوار 

خواهد شد.
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لو پش سر ها 

با آوردن پشت سر 
پشت سر را تا ارتفاع دلخواه به طرف بالا بکشید.

پایین آوردن پشت سر
تا  را  سر  پشت  و  داده  فشار  را   2 شماره  دکمه 

ارتفاع دلخواه به طرف پايین فشار دهید.

: یم کردن زاویه پشت سر تن
بسته به مدل خودرو، بخش A را بطرف خود يا به 

بیرون خم کرده تا موقعیت دلخواهتان بدست آيد.
برداشتن پشت سر

)در  بکشید  بالا  بالاترين موقعیت  تا  را  پشت سر 
کنید(  ک  عقب  به  را  صندلي  پشتي  نیاز  صورت 
کرده  بلند  را  آن  و  دهید  فشار  را   1 شماره  دکمه 

س آزاد کنید. س
نصب مجدد پشت سر

میله ها شماره 3 را تا جا ممکن به طرف بالا 
بکشید. 

راستا  در  و  بوده  تمیز  ها  میله  که  باشید  مراقب 
مواجه  با مشکل  که  در صورتي  گیرند  قرار  درست 
رو  روبه  به سمت  ها  شکاف  که  کنید  دقت  شديد 
قرار داشته باشند. میله ها پشت سر را در داخل 
سورا ها قرار دهید )پشتي صندلي را در صورت لزوم 
به سمت عقب خم کنید( پشت سر را پايین بکشید 
تا قفل شود، دکمه شماره 1 را فشار دهید و پشت 
سر را تا جايي که ممکن است پايین بیاوريد. با بالا 
آوردن و پايین کشیدن پشت سر قفل شدن میله 

شماره 3 را بازرسي کنید.

پشت سر يکي از مهمترين اجزا 
ايمني است:

از قرار گرفتن پشت سر در موقعیت صحیح آن 
اطمینان حاصل نمايید. میزان فاصله سر شما با 
پشت سر و میزان فاصله سر با قسمت A بايد 

کمترين مقدار ممکن را داشته باشد.

بدون فشار دادن دکمه شماره 2، پشت سر 
را مي توان در سه حالت تنظیم کرد. اگرچه 
بطور دلخواه برا پايین کشیدن پشت سر 

مي توانید اين دکمه را فشار دهید.
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اده موقعیت مورد است
در حالي که پشت سر را به سمت جلو خودرو 

مي کشید بالا يا پايین داده و تنظیم نمايید.

برداشتن پشت سر
زبانه A را رو میله 1 و 2 بطور همزمان فشار 

داده و پشت سر را جدا کنید.

نصب مجدد پشت سر
میله ها پشت سر را داخل سورا ها وارد کنید 
تا در محل  پايین کشیده  به طرف  را  پشت سر 

شکاف اولیه قرار گیرند.
فق موقعیت پشت سری

س  پايین کشیده س ممکن  تا حد  را  پشت سر 
زبانه 2 را فشار داده و آن را کاملًا پايین بکشید.

موقعیت  ترين  پايین  در  سر  پشت  که  هنگامي 
تنظیم شده است )موقعیت B(، اين موقعیت حف 

می شود.
صندلی  روی  بر  سرنشین  داشتن  قرار  هنگام 

پشت سری نبايد در اين موقعیت قرار داشته باشد.

ايمني  اجزا  از  يکي  سر  پشت 
است قرار داشتن آن را در موقعیت 

صحیح را بازرسي کنید.
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حرکت عقب و جلو صندلي
دستگیره شماره 1 را بالا برده و آن را آزاد کنید. 
هنگامي که صندلي در موقعیت صحیح قرار گرفت 
در  صندلي  شدن  قفل  از  و  کنید  آزاد  را  دسته 

موقعیت خود اطمینان حاصل نمايید.

حرکت با و پایین نشیمن صندلي 
اهرم شماره 2 را به دفعات مورد نیاز به سمت بالا و 

پايین حرکت دهید.

یم قوس پشتي صندلي راننده تن
را   5 افزايش قوس پشتي دستگیره شماره  برا 
پايین بکشید و برا کاهش آن دسته شماره 5 

را بالا بکشید.

بنابر دلايل امنیتي تنظیمات را زماني که در حال رانندگي نیستید انجام دهید.
ر کمربند ايمني کاهش نیابد. توصیه مي کنیم که صندلي ها را خیلي خم نکنید تا ا

از قرار دادن اشیا در کف خودرو )جلو راننده( خوددار نمايید. ممکن است اين اشیا در زير پدال 
ترمز قرار گرفته و استفاده از ترمز را مختل کنند.

خم کردن پشتي صندلي
رخانید. دکمه کنترل شماره 3 را تا موقعیت دلخواه ب

گرمکن صندلي
 ON/OFF ،بسته به نیاز، پس از روشن کردن موتور
که  هنگامي  دهید.  فشار  را   4 شماره  دکمه  روی 
شروع  جلو  صندلي  ها  گرمکن  از  يکي  عملکرد 
صفحه  در   "Heated seatactived" پیغام  شود 

نمايشگر نمايش داده مي شود.
سیستم، دارا ترموستات، بسته به موقعیت انتخاب 
شده و رسیدن به دمايي خاص گرما مورد نیاز را 

تنظیم مي کند.
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کمربند  هستید  خودرو  در  که  هنگامي  همیشه 
ايمني خود را ببنديد. از مقررات کشور که در 

آن هستید پیرو کنید.

پیش از روشن کردن خودرو، ابتدا موقعیت صندلي 
سرنشینان  همه  از  س  کنید  یم  تن را  راننده 
ت  اف م برا  را  شان  ایمني  کمربند  بخواهید 

یم نمایند. مطلوب تر تن

یم موقعیت رانندگي تن
يا  کت  )ابتدا  بنشینید  درست  صندلي  رو  بر   -
اکت خود را دربیاوريد( اين امر برا اطمینان از 

قرارگیر صحیح در صندلي ضرور مي باشد.
کنید:  یم  تن را  ها  پدال  و  میان صندلي  فاصله   -
باشد  ا  اندازه  به  بايد  شما  صندلي  فاصله  
که بتوانید پدال ها ترمز و کلا را کاملًا فشار 
تا  کنید  تنظیم  طور  را  صندلي  پشتي  دهید. 
کاملًا  فرمان  غربیلک  گرفتن  هنگام  دستانتان 

خم شود. 
یم کنید: برا حداکثر  - موقعیت پشت سر را تن
ايمني سر شما بايد در نزديکترين فاصله با پشت 

سر قرار داشته باشد.
یم کنید: اين تنظیمات به  اع صندلي را تن - ارت
انتخاب موقعیتي که بهترين ديد را  امکان  شما 

داشته باشید مي دهد.
یم کنید. -  موقعیت غربیل فرمان را تن

موقعیت  در  صندلي  نشیمن  شدن  قفل  از 
یر عملکرد کمربند ايمني  صحیح به منظور تأ
به  نمايید.  حاصل  اطمینان  عقب  صندلي 
بخش اطلاعات "صندلي عقب تاشو" در فصل 

3 مراجعه نمايید.

خوردگي  پیچ  و  نادرست  تنظیم 
در  است  ممکن  ايمني  کمربند 
به  منجر  تصادف  بروز  هنگام 

صدمات شديد گردد.
 از هر کمربند ايمني تنها برا يک نفر، چه 
حتي  نمايید.  استفاده  بزرگسال  چه  کودك، 
ايمني  کمربند  از  بايد  هم  باردار  خانم ها 
ن شويد که  استفاده کنند در اين حالت مطم
کمربند رو ران پا، فشار شديد رو ناحیه 
شکم ايجاد نمي کند. اما اجازه ندهید کمربند 

شل شود.

یم کنید کمربند ایمني را تن
صندلي  پشتي  به  کاملًا  و  بنشینید  صندلي  رو 

تکیه دهید.
ممکن  حد  تا  بايد   1 شماره  شانه  رو  کمربند 

نزديک گردن باشد )نه رو آن(
لگن  قسمت  در  بايد   2 شماره  پا  رو  کمربند 

محکم شود.
کمربند ايمني تا حد ممکن بايد نزديک بدن شما 

قرار گیرد.
از پوشیدن لباس ها ضخیم يا اشیا حجیم زير 

کمربند ايمني خوددار نمايید.
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بستن
و  کنید  باز  را  ايمني  کمربند  نرمي  و  آهستگي  به 
در  را   3 شماره  قلاب  که  نمايید  حاصل  اطمینان 
شدن  )قفل  کرده ايد  وارد   5 شماره  قفل  محفظه 
را   3 شماره  قلاب  دادن  فشار  با  ايمني  کمربند 
از  پیش  کرده  گیر  کمربند  اگر  نمايید(.  بازرسي 
دهید  اجازه  کمربند  کردن  باز  برا  مجدد  تلاش 
بازگردد، اگر کمربند  اولیه خود  به آرامي به محل 
متر  سانتي  سه  آنرا  است  کرده  گیر  کاملًا  ايمني 
باز  برا  مجدد  تلاش  از  پیش  کنید  باز  آرامي  به 
کردن آن اجازه دهید به آرامي به محل اولیه خود 
با  باز گردد درصورتي که هنوز مشکل وجود دارد 

نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید.

باز کردن )آزاد کردن(
دکمه شماره 4 را فشار دهید کمربند ايمني به محل 

اولیه خود باز مي گردد.

 چرا هشدار یادآور کمربند ایمني 
              صندلي جلو 

 )20km/h( از  بیش  خودرو  سرعت  که  هنگامي 
12mph برسد در صورتي که کمربند ايمني راننده 
بسته نشده باشد چرا هشدار در صفحه نمايشگر 
مرکز روشن خواهد شد و صدا بیب به مدت دو 

دقیقه شنیده مي شود.
ي از موارد ممکن است با قرار دادن  توجه: در بع
اع کمربند ایمني صندلي جلواشیا در صندلي سرنشین چرا هشدار فعال شود. یم ارت تن

دکمه شماره 6 را برا تنظیم ارتفاع کمربند رو 
شانه 1 همانطور که در شکل قبل نشان داده شد، 

فشار دهید.
را   6 دکمه  ايمني  کمربند  آوردن  پايین  برا   -
پايین  را  ايمني  کمربند  و همزمان  داده  فشار 

بیاوريد.
- برا بالا بردن کمربند ايمني دکمه 6 را فشار 

داده و همزمان کمربند ايمني را بالا ببريد.
پس  ايمني  کمربند  که  نمايید  حاصل  اطمینان 
از تنظیم آن در موقعیت صحیح خود قرار گرفته 

باشد.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


کمربندهای  ایمن )3/3(

1-20

- هیچ گونه تغییر نبايد در اجزا محافظت ايمني ايجاد شود: کمربند ايمني، صندلي ها. 
برای نصب آنها برا عملکردها خاص )مثلًا نصب صندلي کودك( با نمايندگي مجاز 

تماس حاصل نمايید.
، قلاب و غیره( :  - از ابزار که باع لغزش کمربند ايمني مي شوند استفاده نکنید )مثلًا لباس، بر

کمربندايمنی پوسیده شده ممکن است در صورت بروز تصادف باع آسیب ديدگی شود.
- هرگز تسمه رو شانه کمربند را زير بازوها يا در پشت خود قرار ندهید.

- هرگز از يک کمربند ايمني برا بیش از يک نفر استفاده نکنید و هرگز کودك يا نوزاد را هنگامي 
که کمربند ايمني دارند در آغوش نگیريد.

- کمربند ايمني نبايد دارا پیچ خوردگي باشد.
نیاز آن ها را تعويض نمايید. به محض  از تصادف، کمربند ايمني را بررسي کنید در صورت  - بعد 

مشاهده هرگونه علائم پوسیدگي در کمربند ايمني آنها را تعويض نمايید.
- هنگامي که رو نشیمن صندلي عقب نشسته ايد مراقب باشید که کمربند ايمني در موقعیت صحیح 

قرار گرفته باشد. بنابراين می توانید بدرستی از آنها استفاده نمايید.
- اطمینان حاصل يابید که قلاب در جا مناسب خود قفل شده باشد. 

- اطمینان حاصل يابید که گیره کمربند ايمني در موقعیت صحیح قرار گرفته است )نبايد هیچ گونه 
خوردگي يا سايیدگی توسط افراد و اشیا در آن ايجاد شود(

راهنما کمربند ایمني عقب
کمربند   7 راهنما  از  خودرو،   مدل  به  بسته 
بهترين  آوردن  بدست  برا  توان  مي  ايمني 

موقعیت استفاده کرد.

اطلاعات زیر مربو به کمربند ایمني جلو و عقب مي باشد.
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بسته به مدل خودرو، خودرو از اجزا زير تشکیل 
شده است:

- پیش کشنده قرقره کمربند ایمني
رو  ایمني  دودکننده پیش کشنده کمربند  - م

سینه
- ایربگ راننده و سرنشین جلو

يا  مستقل  طور  به  عملکرد  برا  ها  سیستم  اين 
همزمان با هم در زمان وقوع ضربه از جلو طراحي 

شده اند. 
مي  فعال  زير  ها  سیستم  ضربه  شدت  به  بسته 

شوند:
- قفل شدن کمربند ايمني

- پیش کشنده قرقره کمربند ايمني )تنظیم سفت 
شدن کمربند ايمني(

- ايربگ ها 

پیش کشنده ها
پیش کشنده ها، کمربند ايمني را رو بدن سرنشین 
نتیجه کارآيي  و به طرف صندلي نگه مي دارد در 

کمربند ايمني را بالا مي برد.
در صورت وقوع ضربه شديد از جلو اگر سوئیچ موتور 
در موقعیت روشن باشد براساس نوع ضربه سیستم 
پیش کشنده درگیر مي شوند. پیش کشنده قرقره 1 
کمربند ايمني سريعاً کمربند ايمني را سفت مي کند. 

سیستم  کل  تصادف  از  بعد   -
محافظتي را بازرسي کنید.

کدام  هیچ  رو  عملیاتي  گونه  هیچ   -
ايربگ،  کشنده،  )پیش  ها  سیستم  از 
و  شود  انجام  نبايد  کشي(  سیم  یوتر،  کام
ديگر  خودرو  رو  نبايد  سیستم  اجزا 

حتي خودرو مشابه استفاده گردد.
نادرست  شدن  فعال  از  جلوگیر  برا   -
آسیب  موجب  است  ممکن  که  سیستم 
شود تنها از افراد کارآمد در نمايندگي ها 
مجاز درخواست کنید تا رو پیش کشنده 

و سیستم ايربگ کار کنند.
بايد  تنها  برقي  تجهیزات  عملکرد  سیستم   -
خاص  ابزار  با  کارآمد  متخصصان  توسط 

مورد آزمايش قرار گیرد.
کردن  جدا  برا  خودرو  اسقا  هنگام   -
سیستم پیش کشنده و محرك گاز ايربگ 
حاصل  تماس  مجاز  ها  نمايندگي  با 

نمايید.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


م کمربند ایمن )2/3( ت م ا رو ها م

1-22

دودکننده فشار م
بیشتر  از میزان معیني  هنگامي که شدت ضربه 
باشد اين مکانیزم برا کاهش فشار بر رو بدن 
فعال مي شود تا در سطح قابل قبولي قرار بگیرد.

ایربگ راننده و سرنشین جلو
اين ايربگ ها به طرف راننده و سرنشین هستند. 
بر   "Air bag" لغت  توسط  تجهیزات  اين  وجود 
 )A رو غلبیک فرمان و داشبورد )ناحیه ايربگ
جلو  شیشه  پايیني  قسمت  رو  بر  برچسبي  و 

خودرو يا رو آفتابگیر نشان داده شده است.
هر سیستم ايربگ متشکل است از:

- کیسه هوا و يک مخزن گاز رو غربیلک فرمان 
برا راننده و در داشبورد برا سرنشین جلو

هوشمند  سیستم  برا  الکترونیکي  واحد  يک   -
که مخزن الکتريکي گاز را کنترل مي کند.

- چرا نشانگر  رو صفحه نمايشگر

عملکرد
سوئیچ  که  مي کند  عمل  زماني  تنها  سیستم  اين 

موتور در موقعیت روشن باشد.
جلو  ناحیه  از  شديد  ضربه  شدن  وارد  صورت  در 
ايربگ ها به سرعت برا محافظت از برخورد سر و 
سینه راننده به غربیلک فرمان و سرنشین جلو به 

داشبورد فعال مي شوند.
ايربگ ها به سرعت تخلیه مي شوند تا مانعي برا 

خرو سرنشین ها ايجاد نکند.

به  مربو  اصول  از  ايربگ  سیستم 
آتش سوز استفاده مي کند. 

 ، گرما  تولید  شود  مي  فعال  ايربگ  که  زماني 
دود )اين به معنا آتش گرفتن نیست بلکه به 
معنا فعال شدن ايربگ است( و صدا انفجار 

مي کند.
سبب  شود  مي  فعال  ايربگ  که  موقعیتي  در 
صدمات سطحي و خارش رو پوست و ديگر 

مشکلات مي گردد.
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نین برا جلوگیر از صدمات جد توس پرتاب اشیا هنگامي  ور مسدود نشدن ایربگ ها در زمان باز شدن و هم تما هشدارها زیر به من
که ایربگ فعال مي شود بکار گرفته مي شوند.

هشدارهایي مربو به ایربگ راننده
- هرگز غربیلک فرمان يا قاب )برجستگی( رو آن را تغییر ندهید.

وشانید. - هرگز تحت هیچ شرايطي قاب )برجستگی( رو فرمان را با چیز ن
- از اتصال اشیا )علامت، لگو، ساعت، نگه دارنده  تلفن و غیره( رو قاب )برجستگی( غربیلک فرمان خوددار نمايید.

- غربیلک فرمان نبايد برداشته شود )بجز افراد کارآمد نمايندگي ها رنو(
- هنگام رانندگي خیلي نزديک به غربیلک فرمان ننشینید. طور بنشینید که دستانتان اندکی خم شود )اطلاعات مربو به بخش »تنظیم موقعیت راننده« 

ا کافي برا باز شدن ايربگ وجود داشته باشد. در فصل 1 مراجعه نمايید(. فاصله شما با غربیلک فرمان بايد به اندازه ا باشد که ف
هشدارهایي مربو به ایربگ سرنشین

- از اتصال يا چسباندن اشیا )علامت، لگو، ساعت، نگه دارنده تلفن و غیره( رو داشبورد يا در نزديکي ايربگ خوددار نمايید.
- از قرار دادن هر چیز بین سرنشین و داشبورد )حیوانات خانگي، چتر، عصا، قطعه کوچک و غیره( خوددار نمايید.

- سرنشین نبايد پاها خود را رو داشبورد قرار دهد يا به نحو بنشیند که در معر صدمات شديد قرار بگیرد. عموماً اجزا بدن بايد از داشبورد دور 
باشند )زانوها، دست ها، سر، غیره(

- برا اطمینان از محافظت سرنشین جلو در هنگام بروز تصادف به محض اينکه صندلي کودك را پیاده کرديد تجهیزات مکمل کمربند ايمني سرنشین 
جلو را مجدداً فعال نمايید.

   صندلي کودک رو به عقب نباید در صندلي جلو قرار بگیرد مگر اینکه سیستم تجهیزات تکمیلي مثل ایربگ صندلي جلو غیرفعال شوند.
   )به فصل 1 "ايمنی کودك : فعال/ غیرفعال کردن ايربگ سرنشین جلو" مراجعه نمايید.(
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دودکننده نیرو م
بیشتر  از میزان معیني  هنگامي که شدت ضربه 
باشد اين مکانیزم برا کاهش نیرو کمربند بر 
رو بدن فعال مي شود تا در سطح قابل قبولي 

قرار بگیرد.

- بعد از تصادف کل سیستم محافظتي 
را بازرسي کنید.

- به هیچ وجه عملیاتي رو سیستم )ايربگ ها، 
واحدها الکترونیکي، سیم کشي( انجام ندهید 
و اجزا سیستم نبايد رو خودرو ديگر حتي 

خودرو مشابه قرار بگیرند.
بايد  نمايندگي ها مجاز  افراد کارآمد در  تنها   -
رو ايربگ کار کنند در غیر اين صورت ممکن 
است سیستم به طور تصادفي فعال شده و باع 

صدمات جد گردد.
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ایربگ ها جانبي
اند  شده  نصب  جلو  صندلي ها  در  ايربگ ها  اين 
از  حفاظت  برا  درب(  )طرف  صندلی  کنار  در  و 
سرنشینان هنگام بروز تصادف از بغل فعال مي شوند.

ایربگ ها پرده ا
ديواره ها  جانبي  قسمت  در  هوا  ها  ايربگ  اين 
راستا  در  که  اند  شده  تعبیه  سقف  در  خودرو 
تا  می شوند  فعال  جلو  و  عقب  جانبي  ها  پنجره 
را  سرنشین  بغل،  از  شديد  ضربه  بروز  صورت  در 

حفاظت کنند.

بسته به مدل خودرو، برچسب رو شیشه جلو 
وجود تجهیزات تکمیلي ايمني )ايربگ ها، پیش 
کشنده ها و غیره( در اتاق سرنشین را به شما 

اطلاع مي دهد.

هشدارهایي مربو به ایربگ جانبي
-  نصب روکش صندلي: صندلي ها مجهز به ايربگ نیازمند روکش ها خاص طراحي شده برا 

خودرو شما مي باشد. 
برا پیدا کردن اين روکش ها با نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید. استفاده از هر روکش ديگر بجز 
روکش ها طراحي شده )و روکش هايي که برا خودروها ديگران طراحي شده اند( ممکن است رو 

اشته و محافظت شما را کاهش دهد. یر منفي گ عملکرد ايربگ تأ
-  هیچ گونه تجهیزات، اشیا يا حتي حیوانات خانگي بین پشتي صندلي ها، درب و اجزا داخلي قرار 
وشانید. اين عمل ممکن است باع عدم عملکرد  ندهید. پشت صندلي را با لباس يا تجهیزات ديگر ن

صحیح ايربگ و صدمات شديد در هنگام بروز تصادف گردد.
-  هیچ عمل يا تغییر هر چند کوچک در صندلي و تجهیزات داخلي انجام ندهید مگر اينکه به افراد کارآمد 

در نمايندگي ها مجاز مراجعه کنید.
ا باز شدن ايربگ است: ا بین نشیمن صندلي عقب و پوشش های داخل اتاق ، ف -  ف

    از قرار دادن اشیا در اين فاصله خوددار نمايید.
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نقص در عملکرد
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
دارد اين چرا هشدار  رو صفحه نمايشگر 

انیه خاموش مي شود. ظاهر شده و پس از چند 
 )ON( روشن  موقعیت  در  سوئیچ  که  صورتي  در 
يا در صورتي که  اين چرا روشن نشود  باشد و 
روشن  چرا  اين  است  حرکت  حال  در  خودرو 
بماند، نقصي  در عملکرد اين سیستم )ايربگ ها، 
پیش کشنده، و غیره( در صندلي ها جلو يا عقب 

وجود دارد. 
تا  نمايید.  حاصل  تماس  مجاز  نمايندگی های  با 
زمانی که اين نقص برطرف نشود ايمنی شما در 

خطر است.

ايربگ  و  ايمني  کمربند  است.  شده  طراحي  ايمني  کمربند  عملکرد  تکمیل  برا  ايربگ 
بخش ها مکمل هم برا محافظت مشابه مي باشند. بنابراين بستن کمربند ايمني الزامي 
است. در صورتي که کمربند ايمني بسته نشده باشد هنگام بروز تصادف سرنشینان در معر 
خطر صدمات جد قرار مي گیرند. هم چنین خطر آسیب ها سطحي، هنگامي که ايربگ 

ير هستند. فعال مي شود را افزايش مي دهد هر چند که اين صدمات جزئي اجتناب ناپ
گون مي شود يا ضربه ا از پشت به آن وارد شود، پیش کشنده کمربند ايمني  هنگامي که خودرو وا
و ايربگ ها فعال نمي شوند. ضربه ها شديدی که به زير بدنه خودرو وارد می شوند مثلًا سنگ يا چاله 

و گودال های کف خیابان باع  می شود که اين سیستم ها فعال شوند.
یوتر،  ايربگ )ايربگ، پیش کشنده ها، کام نبايد در سیستم  - هر عمل يا تغییر هر چند کوچک 
سیم کشي يا غیره( انجام گیرد مگر اينکه توسط افراد کارآمد در نمايندگي ها مجاز صورت گیرد.

- به منظور اطمینان از صحت کارکرد سیستم و جلوگیر از فعال شدن تصادفي ايربگ ها که سبب 
صدمات مي شود فقط افراد کارآمد در نمايندگي ها مجاز مي توانند رو سیستم ايربگ کار کنند.

- به عنوان يک اقدام احتیاطی، پس از بروز تصادف يا دزديده شدن يا خراب شدن خودرو سیستم 
ايربگ را بازرسي کنید.

ه راهنما را به او تحويل  - هنگام فروش يا قر دادن خودرو، اين نکات را به او اطلاع داده و اين کتاب
بدهید.

تماس حاصل  مجاز  نمايندگي  با  گاز   ) مخزن)ها کردن  پیاده  برا  کردن خودرو  اسقا  هنگام   -
نمايید.

از  برا جلوگیر  نین  و هم باز شدن  زمان  ایربگ در  ور مسدود نشدن  من به  زیر  تما هشدارها 
صدمات جد توس پرتاب اشیا هنگامي که ایربگ فعال مي شود بکار گرفته مي شوند.
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حمل و نقل کودکان
سفر  طول  تمام  در  بايد  بزرگسال  افراد  و  کودکان 
نقل  و  ولیت حمل  بنشینند. مس به طرز صحیحي 

کودکان بر عهده شما مي باشد.
کودك فرد با مقیاس کوچکتر از يک فرد بزرگسال 
ه ها  نیست. کودکان به دلیل کامل نشدن رشد ماهی
و استخوان هايشان در معر صدمات خاصي قرار 
دارند. تنها کمربند ايمني محافظت مناسبي را فراهم 
از صندلي مناسب کودك استفاده کرده  نمي کند. 
استفاده  درستي  به  که  نمايید  حاصل  اطمینان  و 

مي شود.

برا جلوگیر از باز شدن درب ها، از 
روش های ايمني کودك استفاده نمايید. 
)به اطلاعات "باز و بسته کردن درب ها " 

در فصل 1 مراجعه نمايید(

 30mph )50km/h( تصادف با سرعت
مثل افتادن از يک فاصله  10 متر 

است. 
حمل و نقل کودکان بدون تجهیزات ايمني مشابه 
باز کردن کودکان در تراس بدون حفا طبقه 

چهارم است.
آغوش  در  را  کودکان  شدن،  سوار  هنگام  هرگز 
خودتان  اگر  حتي  تصادف  بروز  هنگام  نگیريد. 
و  حف  به  قادر  باشید  بسته  را  ايمني  کمربند 

نگه داشتن کودك نیستید.
در صورتي که خودرو تصادف کرده است، صندلي 
و  ايمني  کمربند  و  کرده  تعويض  را  کودك 

قلاب ها ISO FIX را بازرسي نمايید.

و  پارک  هنگا  راننده  ولیت  مس
توقف خودرو 

هرگز حیوانات خانگي، کودکان يا افراد 
بزرگسالي که قادر به حفاظت از خود 
نیستند را حتي برا زماني کوتاه در 

خودرو رها نکنید.
ممکن است با روشن کردن موتور و فعال کردن 
کردن  قفل  يا  بالابرها  شیشه  مانند  تجهیزاتي 
قرار  خطر  معر  در  را  ديگران  و  خود  درب ها 

دهند.
هم چنین به خاطر داشته باشید در آب و هوا 
گرم و / يا آفتابي ، دما اتاق سرنشین به سرعت 

افزايش مي يابد.
خطر مر یا آسیب جد 
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اده از صندلي کودک  است
میزان محافظت کودك شما به توانايي نگه داشتن 
کودك شما و نحوه نصب صندلي کودك بستگي 

دارد.
کودك  حفاظت  کودك،  صندلي  ناصحیح  نصب 
به خطر  برخورد  يا  ترمزها شديد  هنگام  در  را 

مي اندازد.
پیش از خريدار صندلي کودك، مطابقت داشتن 
مي  زندگي  آن  در  که  کشور  قوانین  با  را  آن 
پیدا کردن صندلي  برا  نمايید.  بررسي  را  کنید 
ها  نمايندگي  با  شما  خودرو  مناسب  کودك 

مجاز تماس حاصل نمايید.
ه راهنما آن  پیش از نصب صندلي کودك، کتاب
را مطالعه کرده و دستورالعمل ها آن را رعايت 

نمايید.
شديد،  مشکل  دچار  نصب  در  که  صورتي  در 
نمايید.  حاصل  تماس  سازنده  کارخانه  با 

دستورالعمل های روی صندلی را انجام دهید.

با بستن کمربند ايمني صندلي خود، همیشه 
او  به  باشید و  برا کودکتان  الگو مناسبي 

ياد دهید.
- کمربند خود را به طرز صحیحي ببندد

از سمت  پیاده شدن  و  برا سوار  - همیشه 
مخالف عبور و مرور خودروها استفاده کنید.

ه  از صندلي کودك دست دوم يا بدون کتاب
راهنما استفاده نکنید

وجود  منظور  به  را  کودك  صندلي  اطراف 
آن  عملکرد  در  اختلال  به  منجر  که  اشیايي 

مي شود را بررسي نمايید.

در  همراه  بدون  را  کودکان  هرگز 
خودرو رها نکنید.

از بستن کمربند ايمني کودك و نحوه تنظیم آن 
اطمینان حاصل نمايید. از پوشیدن لباس ها 
ضخیم که باع شل شدن کمربند ايمني مي 

شوند خوددار نمايید.
هرگز اجازه ندهید کودك دست ها يا سر خود را 

بیرون از خودرو ببرد.
همیشه قرار گرفتن صحیح کودك در طول سفر 

مخصوصاً در هنگام خواب را بررسي کنید.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


ند کودک ایمن کودک انتخا 

1-29

صندلي کودک رو به عقب
تر  سنگین  بزرگسال  افراد  به  نسبت  کودکان  سر 

است و گردنشان ضعیف تر مي باشد.
کودك را در اين موقعیت به مدت طولاني مي توانید 
اين  ساله(.   2 کودکان  برا  )حداقل  کنید  حمل 

موقعیت از سر و گردن کودك محافظت مي کند.
دارای  صندلی های  بیشتر،  محافظت  منظور  به 
نمايید  انتخاب  را   )backet type( جانبی  محاف 
و به محض اينکه سر کودك بالاتر از بدنه آن قرار 

گرفت آن را تعويض نمايید.

صندلي کودک رو به جلو
محافظت از سر و شکم کودك بايد در اولويت قرار 

گیرد.
خودرو  به  محکم  بطور  جلو  به  رو  کودك  صندلي 

متصل شده و خطر ضربه به سر را کاهش مي دهد.
اطمینان حاصل نمايید که قلاب صندلي کودك رو 
به جلو را تا جايي که قد کودك اجازه مي دهد بلند 

کرده ايد.
به منظور محافظت بیشتر صندلی های دارای محاف 

جانبی (bucket type) را انتخاب نمايید.

ه  کمکي تشک
را  يا 15 کیلوگرم  ه، کودکان 4 سال  اين تشک
قادر مي سازد که کمربند ايمني را براساس سايز و 

شکل بدنشان تنظیم کند. 
تا  باشد  راهنما  به  مجهز  بايد  کمکي  ه  تشک

کمربند ايمني را رو ران کودك تنظیم کند.
توصیه مي شود که از يک پشتي قابل تنظیم بر 
حسب ارتفاع برا قرارگیر کمربند وسط شانه 

استفاده کنید.
بازوها  يا  گردن  رو  نبايد  هرگز  ايمني  کمربند 

قرار بگیرد.
دارای  صندلی های  بیشتر  محافظت  منظور  به 

محاف جانبی (bucket type) را انتخاب نمايید.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


ند کودک )1/2( ایمن کودک انتخا رو نص 

1-30

دو روش برا نصب صندلي کودك وجود دارد: از 
ISO Fix طريق کمربند ايمني يا سیستم

اتصال از طریق کمربند ایمني
هنگام  در  بیشتر  یر  تأ از  اطمینان  منظور  به 
ترمزگیر شديد يا ضربه، کمربند ايمني را تنظیم 

کنید.
محل عبور تسمه کمربند ايمني که توسط کارخانه 

سازنده توصیه شده است را رعايت کنید.
شدن  بسته  از  ايمني  کمربند  کشیدن  با  همواره 
حالیکه  در  نمايید.  حاصل  اطمینان  آن  صحیح 
کاملًا  را  آن  دهید  مي  فشار  را  کودك  صندلي 

بیرون بکشید.
نگه  از  صندلي  دادن  حرکت  و  عقب  و  جلو  با 
داشتن صحیح آن اطمینان حاصل نمايید. صندلي 

کودك بايد کاملًا محکم نصب شده باشد.
صندلی کودك را از نظر عدم نصب در يک زاويه 
بازرسی  پنجره،  روبه روی  آن  قرارگیری  عدم  و 

نمايید.

معر  در  که  کودك  صندلي  از 
پايه  نکنید.  استفاده  است  باز شدن 
صندلي کودك نبايد رو قلاب و يا 
حفره کمربند ايمني قرار داشته باشد.

اولیه  نصب  در  نبايد  تغییر  هیچ 
)کمربند  کودك  محاف  صندلي 
نصبشان(  و  ها  صندلي   ،  ISOFIX

ايجاد گردد.

کمربند ايمني هرگز نبايد دارا پیچ 
خوردگي باشد يا کشش آن از بین 
رفته باشد. هرگز کمربند رو شانه 
را زير بازوها يا پشت کمر قرار ندهید.
آسیب نديدن کمربند ايمني را توسط لبه ها 

تیز بازرسي کنید.
عاد  طور  به  ايمني  کمربند  که  صورتي  در 
عمل نکند نمي تواند از کودك محافظت کند. 
با نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید. تا 
زماني که کمربند ايمني تعمیر نشده است از آن 

استفاده نکنید.

 ISOFIX اتصال از طریق سیستم
صندلي ها معتبر ISO FIX بر طبق استانداردها 
ECE- R44 در يکي از 3 حالت زير تأيید شده اند

- ISO FIX  عمومي سه نقطه ا رو به جلو
- ISO FIX نیمه عمومي دو نقطه ا 

-  مخصوص
برا دو مورد آخر با مراجعه به لیست خودروهايي 
که قابلیت نصب صندلي کودك را دارند، از نصب 

صندلي کودك اطمینان حاصل نمايید. 
در صورت مهیا بودن قفل ها ISOFIX  صندلي 
  ISOFIX سیستم  کنید.  متصل  آن  به  را  کودك 
اجازه نصب سريع، راحت و ايمن را ايجاد مي کند.
ي  بع در  و  حلقه  دو  شامل    ISOFIX سیستم 

موارد شامل سه حلقه هستند.

پیش از نصب صندلي کودك که برا 
خودرو ديگر خريدار شده است 
بررسي کنید که نصب آن مجاز باشد. 
در خصوص لیست خودروهايي که نصب صندلي 
کسب  آگاهي  باشد،  مي  مجاز  آنها  در  کودك 

نمايید.
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ند کودک )2/2( ایمن کودک انتخا رو نص 

دو حلقه 1 که با يک برچسب مشخص شده اند، بین 
پشتی صندلی و نشیمنگاه صندلی قرار دارند.

 1 شماره  حلقه  در  کودك  صندلي  شدن  قفل  از 
در   2 شماره  راهنما  از  نمايید،  حاصل  اطمینان 

صندلي کودك استفاده کنید.

صندلي  رو  بالايي  تسمه  اتصال  برا  سوم  حلقه 
کودك مورد استفاده قرار مي گیرد.

ه عقبي عبور  کمربند را از بین پشتي صندلي و تاق
دهید. )برا آزاد کردن پشتي صندلي به بخش 3 
»اطلاعات صندلي عقب تاشو« مراجعه نمايید( قلاب 
بار/ صندوق عقب  را به حلقه شماره 3 در محفظه 

متصل کنید.
برا اتصال صندلي کودك به پشتي صندلي کمربند 

را بکشید.

برا  اتصال ISOFIX منحصراً  نقا 
 ISOFIX سیستم  با  هايي  صندلي 

طراحي شده اند.
متفرقه،  کودك  صندلی های  نصب  از 
کمربندايمنی يا ديگر اشیا در اين نقا اتصال 

خودداری نمايید .
بررسی کنید که جسمی نقا اتصال را مسدود 
نکرده باشد. اگر خودرو شما دچار تصادف شده 
و  نموده  بررسي  را   ISOFIX اتصال نقا  است 

صندلي کودك را تعويض نمايید.
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کودك  صندلي  نصب  برا  ها  صندلي  از  ي  بع
مناسب نیستند. نمودار صفحه بعد چگونگي نصب 

صندلي کودك را به شما نشان خواهد داد.
شده،  مشخص  کودك  صندلي  نوع  است  ممکن 
کودك  صندلي  استفاده  از  پیش  نباشد.  موجود 
تطابق  سازنده  کارخانه  با  را  آن  نصب  متفرقه، 

دهید.

تا جايي که ممکن است صندلي کودك 
را در صندلي عقب نصب نمايید.

هنگام نصب صندلي کودك در خودرو جدا نشدن 
صندلي از پايه را بررسي نمايید.

هستید  سر  پشت  کردن  جدا  به  مجبور  اگر 
آن را در جايي امن قرار دهید تا در صورت ترمز 

شديد يا ضربه پرتاب نشود.
همیشه صندلي کودك را حتي اگر مورد استفاده 
قرار نمي گیرد با کمربند ايمني ببنديد تا هنگام 

ترمز شديد يا ضربه پرتاب نشود.

خطر مر یا صدمات جد
در صورت نصب صندلي کودك رو 
را  ايربگ  جلو،  در صندلي  عقب  به 
غیرفعال نمايید )به بخش اطلاعات 
غیرفعال  فعال/  کودك:  "ايمني 
کردن ايربگ سرنشین جلو" در فصل 

1 مراجعه نمايید(

نصب صندلي کودک در صندلي عقب
هنگام نصب سبد حمل نوزاد در خودرو حداقل دو 
صندلي را بايد برداريد. پاها کودك را در نزديک 

ترين مکان به درب قرار دهید.
و  داده  حرکت  ممکن  جا  تا  را  جلو  صندلي 
س  صندلي کودك رو به عقب را نصب کنید. س
صندلي جلو را به سمت عقب حرکت دهید. اجازه 

ندهید که در تماس با صندلي کودك قرار گیرد.
به جلو،  ايمني کودك در صندلي رو  برا حف 
نصف  از  بیشتر  را  جلو  صندلي  پشتي  قسمت 
از خم کردن پشتي صندلي  ريل به عقب ندهید 
رهیزيد و صندلي را تا حد  )حداکثر 25 درجه( ب

امکان بلند کنید.
اطمینان حاصل نمايید که صندلي کودك رو به 
سر  پشت  و  داده  تکیه  صندلي  پشتي  به  جلو 

مانع عملکرد آن نمي شود.

اطمینان حاصل نمايید که صندلي 
کودك يا پاهايش مانع از قفل کردن 

صحیح صندلي جلو نمي شوند.
فصل 1  در  جلو"  "صندلي  بخش  اطلاعات  به 

مراجعه نمايید.

نصب صندلي کودک در صندلي جلو
قوانین نصب صندلي کودك در صندلي جلو در هر 
کشور متفاوت است. از قوانین آگاهي يابید و به 

مشخصات نمودار صفحه بعد توجه نمايید.
مجاز  صورت  )در  کودك  صندلي  نصب  از  پیش 

بودن(
- کمربند ايمني را تا حد امکان پايین آوريد.

امکان به طرف عقب حرکت  تا حد  را  - صندلي 
دهید.

- پشتي صندلي را به آرامي و به صورت عمود 
)حدوداً زاويه 25 درجه( خم کنید.

- در خودروها مجهز پايه صندلي را تا حد امکان 
به طرف بالا بکشید.

اين تنظیمات را پس از نصب صندلي کودك تغییر 
ندهید. 
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از  پیش  يا  کودك  صندلي  نصب  از  پیش   
را  ايربگ ها  وضعیت  صندلي،  از  سرنشین  استفاده 

بازرسي نمايید.

کودك  صندلي  نصب  برا  صندلي  اين   
مناسب نیست. 

اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است
نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   

صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني
  صندلي دارا مجوز "جهاني" برا نصب 
صندلي کودك رو به عقب با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
-A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1 )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا O+ )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( با ایربگ سرنشی  ند مد پن در )پن 

خطر مر یا صدمات جد
برا نصب صندلي کودك رو به عقب 
در صندلي جلو از غیرفعال بودن ايربگ 

اطمینان حاصل نمايید.
)به اطلاعات بخش "ايمني کودك فعال/ غیرفعال 
کردن ايربگ سرنشین جلو" در انتها پارگراف 

مراجعه نمايید(

استفاده از سیستم محافظتي کودك، که برا خودرو شما مورد تأيید نیست قادر به محافظت از 
نوزاد يا کودك شما نخواهد بود. آنها در معر صدمات شديد يا حتي مر قرار خواهند داشت.
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 صندلي، مناسب نصب صندلي کودك نمي باشد.
اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
-A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1 )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا O+  )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( بدون ایربگ سرنشی  ند مد پن در )پن 

با استفاده از سیستم ايمني کودك که 
مورد تأيید نمي باشد حفاظت کودك 

يا نوزاد شما به خطر مي افتد. 
آنها در معر آسیب جد يا حتي مر قرار 

خواهند گرفت.
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ند کودک )4/13( ایمن کودک نص 

از  پیش  يا  کودك  صندلي  نصب  از  پیش   
را  ايربگ ها  وضعیت  صندلي،  از  سرنشین  استفاده 

بازرسي نمايید.

کودك  صندلي  نصب  برا  صندلي  اين   
مناسب نیست. 

اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  جهاني  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

  صندلي دارا مجوز "جهانی" برای نصب 
صندلي کودك رو به عقب با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
- A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1  )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا +O )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( با ایربگ سرنشی  ند ار  مد پن در )

خطر مر یا صدمات جد
برا نصب صندلي کودك رو به عقب 
در صندلي جلو از غیرفعال بودن ايربگ 

اطمینان حاصل نمايید.
)به اطلاعات بخش "ايمني کودك فعال/ غیرفعال 
کردن ايربگ سرنشین جلو" در انتها پارگراف 

مراجعه نمايید(

استفاده از سیستم محافظتي کودك، که برا خودرو شما مورد تأيید نیست قادر به محافظت از 
نوزاد يا کودك شما نخواهد بود. آنها در معر صدمات شديد يا حتي مر قرار خواهند داشت.
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 صندلي، مناسب نصب صندلي کودك نمي باشد.
اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
-A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1 )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا O+ )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( بدون ایربگ سرنشی  ند ار  مد پن در )

با استفاده از سیستم ايمني کودك که 
مورد تأيید نمي باشد حفاظت کودك 

يا نوزاد شما به خطر مي افتد. 
آنها در معر آسیب جد يا حتي مر قرار 

خواهند گرفت.
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ه قبل مي باشد. جدول زیر خلاصه ا از اطلاعات نشان داده شده در نمودار ص

نوع صندلی کودک
)مدل پنج درب(

صندلی سرنشین جلواندازه صندلیوزن کودک
) ( و ) بدون ایربگ )

صندلی سرنشین 
جلو بدون ایربگ

صندلی های 
جانبی عقب

صندلی مرکزی 
عقب )تنها در 
مدل پنج درب(

سبد حمل نوزاد
KgF,GXXU-IL (3)U (3) 10>گروه 0

صندلی محاف رو به عقب 
گروه 0 يا 0+

 9 , <13 Kg
18 Kg تاE,DUUU-IL (4)U (4)

صندلی رو به عقب 
9CUUU (4)U (4) تا Kg 18گروه 0+ و 1

صندلی رو به جلو
9A,B,B1XU (5)U-IUF-IL (5)U (5) تا Kg 18گروه 1

صندلی کمکی
گروه 2 و 3 

15 تا Kg 25 و 
36 Kg 22 تا-XU (5)U (5)U (5)

: پیش از نصب صندلي کودك در صندلي جلو، غیرفعال بودن ايربگ را بررسي نمايید. خطر مر يا صدمات جد
)به بخش اطلاعات »ايمني کودك : فعال/ غیرفعال کردن ايربگ سرنشین جلو« در فصل 1 مراجعه نمايید.(
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X  صندلي، مناسب نصب صندلي ها کودك نیست.

U  صندلي خودرو با امکان نصب صندلي کودك دارا استاندارد »جهاني« با استفاده از کمربند ايمني: از نصب صندلي اطمینان حاصل نمايید.

 ISOFIX جهاني« با استفاده از سیستم« IUF/IL : درصورت مجهز بودن خودرو، اين نوع صندلي امکان نصب صندلي ها کودك دارا استانداردها
را دارد: از نصب آن اطمینان حاصل نمايید.

)2( تنها صندلي کودك رو به عقب در اين صندلي نصب مي شود : صندلي را تا حد امکان بالا آورده و عقب ببريد پشتي صندلي را به آرامي خم 
کنید )حدوداً 25 درجه(.

)3( برا نصب سبد حمل نوزاد حداقل دو صندلي را بايد برداريد. سر يا پاها نوزاد را در نزديک ترين موقعیت نسبت به درب قرار دهید.
س صندلي را به عقب بکشید و اجازه ندهید در تماس  )4( برا نصب صندلي رو به عقب تا حد امکان صندلي جلو را به طرف جلو حرکت دهید س

با صندلي کودك قرار بگیرد.
)5( صندلي رو به جلو: صندلي کودك را در تماس با پشتي صندلي خودرو قرار دهید، پشت سر را تنظیم کنید يا در صورت نیاز آن را برداريد 

صندلي جلو را بیش از نصف ريل هل ندهید و پشتي صندلي را بیش از 25 درجه خم نکنید. 

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


) ند کودک )13/ ایمن کودک نص 

1-39

از  پیش  يا  کودك  صندلي  نصب  از  پیش   
را  ايربگ ها  وضعیت  صندلي،  از  سرنشین  استفاده 

بازرسي نمايید.

کودك  صندلي  نصب  برا  صندلي  اين   
مناسب نیست. 

اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

  صندلي دارا مجوز "جهاني" برا نصب 
صندلي کودك رو به عقب با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
-A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1  )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا +O )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( با ایربگ سرنشی  ند ار در )پن  مد 

خطر مر یا صدمات جد
برا نصب صندلي کودك رو به عقب 
در صندلي جلو از غیرفعال بودن ايربگ 

اطمینان حاصل نمايید.
)به اطلاعات بخش "ايمني کودك فعال/ غیرفعال 
کردن ايربگ سرنشین جلو" در انتها پارگراف 

مراجعه نمايید(

استفاده از سیستم محافظتي کودك، که برا خودرو شما مورد تأيید نیست قادر به محافظت از 
نوزاد يا کودك شما نخواهد بود. آنها در معر صدمات شديد يا حتي مر قرار خواهند داشت.
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) ند کودک )13/ ایمن کودک نص 

 صندلي، مناسب نصب صندلي کودك نمي باشد.
اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
-A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1 )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا +O )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( بدون ایربگ سرنشی  ند ار در )پن  مد 

با استفاده از سیستم ايمني کودك که 
مورد تأيید نمي باشد حفاظت کودك 

يا نوزاد شما به خطر مي افتد. 
آنها در معر آسیب جد يا حتي مر قرار 

خواهند گرفت.
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)1 ند کودک )13/ ایمن کودک نص 

از  پیش  يا  کودك  صندلي  نصب  از  پیش   
را  ايربگ ها  وضعیت  صندلي،  از  سرنشین  استفاده 

بازرسي نمايید.

کودك  صندلي  نصب  برا  صندلي  اين   
مناسب نیست. 

اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

  صندلي دارا مجوز "جهاني" برا نصب 
صندلي کودك رو به عقب با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
- A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1 )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا O مثبت )کمتر از 

13 کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( با ایربگ سرنشی  ند ار  ار در ) مد 

خطر مر یا صدمات جد
برا نصب صندلي کودك رو به عقب 
در صندلي جلو از غیرفعال بودن ايربگ 

اطمینان حاصل نمايید.
)به اطلاعات بخش "ايمني کودك فعال/ غیرفعال 
کردن ايربگ سرنشین جلو" در انتها پارگراف 

مراجعه نمايید(

استفاده از سیستم محافظتي کودك، که برا خودرو شما مورد تأيید نیست قادر به محافظت از 
نوزاد يا کودك شما نخواهد بود. آنها در معر صدمات شديد يا حتي مر قرار خواهند داشت.
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ند کودک )11/13( ایمن کودک نص 

 صندلي، مناسب نصب صندلي کودك نمي باشد.
اده از کمربند صندلي کودک قابل اتصال با است

نصب  برا  "جهاني"  مجوز  دارا  صندلي   
صندلي کودك با استفاده از کمربند ايمني

 ISOFIX اده از نصب صندلي کودک با است
صندلي  نصب  برا  مجوز  دارا  صندلي   

 ISOFIX کودك با استفاده از

  صندلي ها عقب مجهز به نقا اتصالي 
هستند که امکان نصب صندلي کودك رو به جلو 
با استانداردها جهاني را دارند. اين نقا اتصال 
وش محفظه بار/ صندوق عقب که توسط  زير کف

برچسب نشان داده شده اند قرار دارند.
سايز ISOFIX صندلي کودك با حروف مشخص 

شده اند.
-A، B و B1 : برا صندلي کودك رو به جلو در 

گروه سني 1 )9 تا 18 کیلوگرم(
- C : صندلي رو به عقب برا گروه سني 1 )9 

تا 18 کیلوگرم(
- D و E  : صندلي محاف با صندلي ها رو به 
عقب برای گروه سني O يا +O )کمتر از 13 

کیلوگرم(
 O سني  گروه  در  نوزاد  حمل  سبد   :  G و   F  -

)کمتر از 10 کیلوگرم(

لو ( بدون ایربگ سرنشی  ند ار  ار در ) مد 

با استفاده از سیستم ايمني کودك که 
مورد تأيید نمي باشد حفاظت کودك 

يا نوزاد شما به خطر مي افتد. 
آنها در معر آسیب جد يا حتي مر قرار 

خواهند گرفت.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


1-43

ند کودک )12/13(  ایمن کودک نص 

ه قبل مي باشد. جدول زیر خلاصه ا از اطلاعات نشان داده شده در نمودار ص

نوع صندلی کودک
)مدل چهار درب(

صندلی سرنشین جلواندازه صندلیوزن کودک
) ( و ) بدون ایربگ )

صندلی سرنشین 
جلو بدون ایربگ

صندلی های 
جانبی عقب

صندلی مرکزی 
عقب )تنها در 
مدل پنج درب(

سبد حمل نوزاد
KgF,GXXU-IL (3)U (3) 10>گروه 0

صندلی محاف رو به عقب 
گروه 0 يا 0+

 9 , <13 Kg
18 Kg تاE,DUUU-IL (4)U (4)

صندلی رو به عقب 
9CUUU-IL (4)U (4) تا Kg 18گروه 0+ و 1

صندلی رو به جلو
9A,B,B1XU (5)U-IUF-IL (5)U (5) تا Kg 18گروه 1

صندلی کمکی
گروه 2 و 3 

15 تا Kg 25 و 
36 Kg 22 تا-XU (5)U (5)U (5)

: پیش از نصب صندلي کودك در صندلي جلو، غیرفعال بودن ايربگ را بررسي نمايید. خطر مر يا صدمات جد
)به بخش اطلاعات »ايمني کودك : فعال/ غیرفعال کردن ايربگ سرنشین جلو« در فصل 1 مراجعه نمايید.(
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ند کودک )13/13( ایمن کودک نص 
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X  صندلي، مناسب نصب صندلي ها کودك نیست.

U  صندلي خودرو با امکان نصب صندلي کودك دارا استاندارد »جهاني« با استفاده از کمربند ايمني: از نصب صندلي اطمینان حاصل نمايید.

 ISOFIX جهاني« با استفاده از سیستم« IUF/IL : درصورت مجهز بودن خودرو، اين نوع صندلي امکان نصب صندلي ها کودك دارا استانداردها
را دارد: از نصب آن اطمینان حاصل نمايید.

)2( تنها صندلي کودك رو به عقب در اين صندلي نصب مي شود : صندلي را تا حد امکان بالا آورده و عقب ببريد پشتي صندلي را به آرامي خم 
کنید )حدوداً 25 درجه(.

)3( برا نصب سبد حمل نوزاد حداقل دو صندلي را بايد برداريد. سر يا پاها نوزاد را در نزديک ترين موقعیت نسبت به درب قرار دهید.
س صندلي را به عقب بکشید و اجازه ندهید در تماس  )4( برا نصب صندلي رو به عقب تا حد امکان صندلي جلو را به طرف جلو حرکت دهید س

با صندلي کودك قرار بگیرد.
)5( صندلي رو به جلو: صندلي کودك را در تماس با پشتي صندلي خودرو قرار دهید، پشت سر را تنظیم کنید يا در صورت نیاز آن را برداريد 

صندلي جلو را بیش از نصف ريل هل ندهید و پشتي صندلي را بیش از 25 درجه خم نکنید. 
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لو )1/3( عا کردن ایربگ سرنشی  یر عا  ایمن کودک 
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غیرفعال کردن ایربگ سرنشین جلو
)خودروها مجهز(

پیش از نصب صندلي کودك در صندلي سرنشین 
ايمني  کمربند  تکمیلي  تجهیزات  باید  جلو، 

سرنشین جلو را غیرفعال کنید.

غیرفعال کردن ایربگ: هنگامي که خودرو متوقف 
در  و چرخاندن  با کشیدن  را   1 قفل شماره  است 

حالت off / خاموش قرار دهید.
چرا  کردن  بازرسي  موتور  بودن  روشن  هنگام 
هشدار شماره 2  در مرکز صفحه نمايشگر 

ضرور است و بسته به مدل خودرو پیغام 
«passenger airbag off» نمايش داده مي شود.
ور اطلاع به شما از  این چرا به طور پیوسته به من

نصب صندلي کودک روشن خواهد ماند.

تنها هنگامي که سوئیچ در موقعیت 
خاموش )OFF( می باشد ايربگ ها را 

فعال/غیرفعال نمايید.
انجام  رانندگي  اين عمل هنگام  درصورتي که 
و    نشانگر   ها  چرا  بگیرد 

روشن مي شوند.
سوئیچ را در وضعیت خاموش )OFF( قرار داده 
س ايربگ را مجددا مطابق قفل راه انداز  و س

نمايید.
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لو )2/3( عا کردن ایربگ سرنشی  یر عا  ایمن کودک 

1-46

نشانه ها رو داشبورد و برچسب A رو هر يک 
از قسمت ها آفتابگیر سرنشینان 3 )مثلًا: برچسب 

بالا( اين دستورالعمل ها را يادآور مي کند.

خطر
به دلیل اينکه عملکرد ايربگ سرنشین 
جلو با موقعیت صندلي کودك رو به 

عقب مطابقت ندارد، هرگز از صندلي کودك رو 
به عقب در صندلي که ایربگ آن فعال است 
استفاده نکنید، ممکن است صدمات شدید يا 

مر اتفاق بیفتد..
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لو )3/3( عا کردن ایربگ سرنشی  یر عا  ایمن کودک 
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فعال کردن ایربگ ها سرنشین جلو
به منظور حف ايمني سرنشین جلو هنگام بروز 
تصادف، به محض برداشتن صندلي کودك ايربگ 

را مجدداً فعال نمايید.
فعال کردن مجدد ایربگ ها: هنگامي که خودرو 
و  داده  فشار  را   1 شماره  قفل  است.  بي حرکت 
رخانید تا در موقعیت ON / روشن قرار بگیرد.  ب
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 

بگیرد بايد خاموش بودن چرا نشانگر 2  
را بررسي کنید.

نقص در عملکرد
شدن  غیرفعال  فعال/  در  نقص  وجود  درصورت 
ايربگ، نصب صندلي کودك در صندلي جلو ممنوع 

مي باشد.
نشستن ديگر سرنشینان هم در اين صندلي توصیه 

نمي شود.
تماس  مجاز  ها  نمايندگي  با  سريعتر  چه  هر 

حاصل نمايید.

موقعیت  در  سوئیچ  که  هنگامی 
خاموش )OFF) است، ايربگ ها را 

فعال/غیرفعال نمايید.
انجام  رانندگي  اين عمل هنگام  درصورتي که 
و    نشانگر   ها  چرا  بگیرد 

روشن مي شوند.
سوئیچ را در موقعیت خاموش )OFF) قرار داده، 

س ايربگ را مطابق قفل راه انداز نمايید. س

خطر
به دلیل اينکه عملکرد ايربگ سرنشین 
جلو با موقعیت صندلي کودك رو به 
عقب مطاقبت ندارد هرگز از صندلي 
رو به عقب در صندلي که ایربگ آن 

فعال است استفاده نکنید.
ممکن است صدمات شدید يا مر بیفتد.
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رمان سم  )2/2(  موقعی رانندگ 
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ه هوا جانبي 1  دري
ه خروجي بخارزدا شیشه جانبي 2  دري

3  اهرم برای :
-  چرا راهنما

-  چرا ها بیروني
-  چرا ها مه شکن جلو

-  چرا مه شکن عقب
4  صفحه نمايشگر

5  ايربگ راننده و موقعیت بوق
6  اهرم برف پاك کن شیشه جلو و عقب

منو  و  سفر  یوتر  کام اطلاعات  کنترل   -
تنظیمات سفارشی ساز

7  نمايشگر )بسته به مدل خودرو(
سیستم  راديويي،  اطلاعات  دما،  زمان، 

مسیرياب و غیره
ايمني سرنشین جلو  - چرا هشدار کمربند 

راننده و غیرفعال بودن ايربگ سرنشین

ه هوا مرکز 8  دري
9  موقعیت ايربگ سرنشین

ه خروجي بخارزدايي شیشه جانبي 10  دري
ه هوا جانبي 11  دري

12  جعبه داشبورد
13  کنترل سیستم تهويه و بخار

14  محل راديو، سیستم مسیرياب و غیره
15  فندك

16  سوکت تجهیزات جانبي
17  جا لیواني

18  کروز کنترل/ کنترل محدودکننده سرعت
19  کنترل ترمز دستي
20  اهرم تعويض دنده

21  دکمه خاموش / روشن موتور و کارت خوان رنو
22  کنترل باز/ بسته کردن درب مرکز و کلید 

چرا ها فلاشر
23  سوئیچ استارت

24  کروز کنترل/ کنترل محدودکننده سرعت
به  مناسب  و دسترسي  ارتفاع  کنترل  کلید    25

غربیلک فرمان
26  اهرم بازکننده درب موتور

27  کنترل برای :
- تنظیم برقي ارتفاع نور چرا ها جلو

- تنظیم روشنايي صفحه نمايشگر
لغزش  ضد  سیستم  کردن  فعال/غیرفعال   -

خودرو
- فعال/غیرفعال کردن سیستم کنترل فاصله 

پارك خودرو.

تجهیزات نصب شده و شر اجزا زیر، بسته به مدل خودرو و کشور 
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رمان سم راس )1/2(  موقعی رانندگ 
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رمان سم راس )2/2(  موقعی رانندگ 
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ه هوا جانبي 1  دري
ه خروجي بخارزدا شیشه جانبي 2  دري

3  محل ايربگ سرنشین
4  نمايش )بسته به مدل خودرو( زمان، دما، اطلاعات 

راديويي، اطلاعات سیستم مسیرياب و غیره
ايمني سرنشین جلو  - چرا هشدار کمربند 

و راننده و غیرفعال بودن ايربگ سرنشین
ه هوا مرکز 5  دري

6  اهرم برای :
- چرا راهنما

- چرا ها بیروني
- چرا مه شکن جلو

- چرا مه شکن عقب
7  محل ايربگ راننده و بوق

8  صفحه نمايشگر

9  اهرم ستون فرمان برا برف پاك کن و شیشه 
شو شیشه عقب و جلو

منو  و  سفر  یوتر  کام اطلاعات  کنترل   -
تنظیمات سفارشی ساز

ه خروجي بخارزدايي شیشه جانبي 10  دري
ه هوا جانبي 11  دري

12  کنترل برای :
- تنظیم برقي ارتفاع نور چرا جلو
- تنظیم روشنايي صفحه نمايشگر

ضدلغزش  سیستم  کردن  غیرفعال  فعال/   -
خودرو

فاصله  کنترل  سیستم  کردن  فعال/غیرفعال   -
پارك 

13  سوئیچ استارت
14  کروز کنترل/ کنترل محدودکننده سرعت

15  کلید کنترل ارتفاع در دسترسي به غربیلک فرمان
کلید  و  مرکز  درب  کردن  باز/بسته  کنترل   16

چرا فلاشر
17  فندك

18  جالیواني
19  کروز کنترل/ کنترل اصلي محدودکننده سرعت

20  کنترل ترمز دستي
21  اهرم تعويض دنده 

22  سوکت تجهیزات جانبي
23  دکمه خاموش/ روشن موتور و کارت خوان رنو

24  محل راديو و سیستم مسیرياب و غیره
25  کنترل تهويه و بخار

26  جعبه داشبورد
27  اهرم بازکننده درب موتور

تجهیزات نصب شده و شر اجزا زیر، بسته به مدل خودرو و کشور 
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هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
گیرد صفحه نمايشگر روشن مي شود. کلید شماره 
رخانید.  1 را برا تنظیم نور صفحه نمايشگر ب
ي موارد خاص چرا ها نشانگر همراه با  در بع

پیغامي روشن مي شود.

  چرا ها کوچ
   چرا اصلي نور با جلو و چرا عقب

  چرا نور پایین جلو و چرا عقب
  چرا مه شکن جلو

  چرا مه شکن عقب

  چرا راهنما چ
  چرا راهنما راست

چرا هشدار ترمزدستي و نقص در 
سیستم ترمز 

به اطلاعات بخش »ترمزدستي« در فصل 2 مراجعه 
روشن  موقعیت  در  سوئیچ  که  هنگامي  نمايید 
اين چرا هشدار روشن شده و  گیرد  قرار   )ON(

انیه خاموش مي شود. پس از چند 
در صورت بروز نقص اين چرا  همراه با 
صدا بیب ظاهر مي شود. اين چرا نشانگر نقص 
در سیستم ترمز مي باشد. هرچه سريعتر خودرو را 
متوقف کرده و با نمايندگي ها مجاز تماس حاصل 

نمايید.

وجود و عملکرد چرا ها هشدار به نوع تجهیزات خودرو و کشور بستگي دارد.

A ه نمایشگر ص
چرا هشدار  به اين معناست که بايد 
با  مجاز  نمايندگي  از  يکي  تا  سريعتر  هرچه 
دقت رانندگي کنید. در صورت ناديده گرفتن 

اين هشدار خودرو شما صدمه خواهد ديد.

چرا هشدار  بدان معناست 
که برا حف ايمني خود، خودرو را 
متوقف نمايید. موتور را خاموش کرده و 
مجدداً استارت نزنید. با نمايندگي ها 

مجاز تماس حاصل نمايید.

روشن  چراغي  هیچ  که  صورتي  در 
نشود و صدايي شنیده نشود نشانگر 
نقص در صفحه نمايشگر است و هر چه 
سريعتر بايد خودرو را متوقف نمايید 
)با در نظر گرفتن شرايط ترافیکی(. از 
توقف صحیح خودرو اطمینان حاصل 
نموده و با نمايندگی های مجاز تماس 

بگیريد.
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  چرا هشدار ضد آلودگي
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( است 
انیه  اين چرا هشدار روشن مي شود و پس از چند 

خاموش مي شود.
روشن  پیوسته  طور  به  چرا  که  صورتي  در   -
با نمايندگي ها مجاز  باشد، هر چه سريعتر 

تماس حاصل نمايید.
- در صورتي که چرا هشدار چشمک مي زند، 
دور موتور را تا زماني که چرا هشدار متوقف 
نمايندگي  با  سريعتر  چه  هر  کنید.  کم  شود 

ها مجاز تماس حاصل نمايید.
به اطلاعات بخش »توصیه ها ضد آلودگي، سوخت 

بهینه و رانندگي« در بخش 2 مراجعه نمايید.

)ABS( ل  چرا هشدار ترمز ضد ق
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( باشد 
خاموش  انیه  چند  از  پس  و  روشن  هشدار  چرا 
انیه خاموش  مي شود. در صورتي که پس از چند 
نشد يا در حین رانندگي چرا روشن بماند نشانگر 
قفل مي باشد. سیستم  ترمز ضد  در سیستم  نقص 
هر  مي کند  عمل  عاد  بطور   ABS بدون  ترمز 
نمايندگي ها مجاز تماس حاصل  با  چه سريعتر 

نمايید.

     کروز کنترل و چرا نشانگر 
دودکننده سرعت                     م

محدودکننده  کنترل/  »کروز  بخش  اطلاعات  به 
سرعت«  محدودکننده  کنترل/  »کروز  و  سرعت« 

عملکرد کروز کنترل در فصل 2 مراجعه نمايید.

   نشانگر سوخت بهینه
اين نشانگر زمان مناسب برا تعويض دنده به دنده 
بالاتر )فلش بالا( يا دنده پايین تر )فلش پايین( را 
نمايش مي دهد. بسته به مدل خودرو زماني که دسته 
دنده در حالت خلاص نیست و موتور روشن است 
اين چرا چشمک خواهد زد. دسته دنده را در حالت 

خلاص قرار داده يا پدال کلا را فشار دهید.

 چرا نمایشگر پیش گرمکن )موتور 
               دیزلي( 

هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
بگیرد اين چرا روشن مي شود.

ي  ، نشانگر عملکرد گرمکن است به مح اين چرا
که موتور روشن شود چرا نشانگر خاموش مي شود.

 چرا هشدار وجود آب در فیلتر 
               سوخت 

درصورتي که اين چرا در حین رانندگي روشن شود، 
نشانگر وجود آب در سوخت است با نمايندگي ها 

مجاز تماس حاصل نمايید.

وجود و عملکرد چرا ها هشدار به نوع تجهیزات خودرو و کشور بستگي دارد.
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 STOP چرا  
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
انیه خاموش  گیرد اين چرا روشن و پس از چند 
، همراه چرا ها هشدار ديگر و/  مي شود اين چرا

يا پیغام و همراه صدا بیب روشن مي شود.
به این معناست که باید بلافاصله خودرو را متوقف 
کرده و با نمایندگي ها مجاز تماس حاصل نمایید.

چرا نشانگر سیستم کنترل پایدار 
   )ESC( الکتریکي             

اين چرا  باشد  هنگامي که سیستم )ESC( فعال 
روشن مي شود.

به اطلاعات بخش »توصیه ها و ابزارها رانندگي 
صحیح« در فصل 2 مراجعه نمايید.

  چرا هشدار
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( باشد، 
خاموش  انیه  چند  از  پس  و  روشن  چرا  اين 
، همراه چرا ديگر و  مي شود. ممکن است اين چرا

/يا پیغام در صفحه نمايشگر ظاهر شود.
اگر اين چرا در حین رانندگي روشن شود هر چه 

سريعتر تا نمايندگي مجاز رانندگي کنید.

  چرا هشدار ایربگ
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
انیه خاموش  بگیرد، اين چرا روشن و پس از چند 
مي شود. در صورت خاموش شدن يا تأخیر در روشن 
شدن نقصي در سیستم وجود دارد. اين موضوع ممکن 
است نقص در عملکرد ايربگ باشد. بلافاصله خودرو را 
متوقف کرده و با نمايندگي ها مجاز تماس حاصل 

نمايید.
چرا هشدار ترمزدستي برقي یا 

                ترمزدستي 
»ترمزدستي  يا  »ترمزدستي«  بخش  اطلاعات  به 

برقي« در فصل 2 مراجعه نمايید.

وجود و عملکرد چرا ها هشدار به نوع خودرو و کشور بستگي دارد.
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  چرا هشدار پایین بودن فشار باد 
ستی               

باد  فشار  بودن  پايین  »هشدار  بخش  اطلاعات  به 
لاستیک« در فصل 2 مراجعه نمايید.

  چرا هشدار پایین بودن فشار روغن 
             موتور

قرار   )ON( هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن 
انیه  می گیرد اين چرا روشن شده و پس از چند 
اين چرا  رانندگي  اگر در حین  خاموش مي شود. 
چرا هشدار و صدا بیب(  روشن شود )
متوقف کردن خودرو و خاموش کردن موتور الزامي 

است.
اطلاعات  )به  نمايید  بررسی  را  موتور  روغن  سطح 
مراجعه   4 فصل  در  موتور"  روغن  "سطح  بخش 
نمايید(. در صورتی که سطح روغن درست می باشد، 
با  است،  شده  روشن  ديگری  دلیل  به  چرا  اين 

نمايندگی های مجاز تماس حاصل نمايید.

چرا هشدار پایین بودن سطح سوخت
قرار    )ON( هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن 

انیه  می گیرد اين چرا روشن شده و پس از چند 
خاموش مي شود. اگر در حین رانندگي اين چرا 
سريعتر  چه  هر  شد،  روشن  بیب  صدا  با  همراه 

سوخت گیر نمايید.

 چرا هشدار دما مای خن کننده
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
انیه  می گیرد اين چرا روشن شده و پس از چند 
خاموش مي شود. اگر در حین رانندگي اين چرا 
چرا هشدار همراه صدا  روشن شود ) 
بیب( هر چه سريعتر خودرو را در مکاني امن متوقف 
کرده و تا پايین آمدن دما مايع خنک کننده صبر 

کنید.
در صورتي که هنوز چرا روشن است، سطح مايع 

خنک کننده را بازرسي نمايید.
هرچه سريعتر با نمايندگی های مجاز تماس حاصل 

نمايید.

 چرا هشدار یادآور کمربند ایمني 
 B راننده              

هنگامي که خودرو در حال حرکت است در صورتي که 
راننده هنوز کمربند خود را نبسته باشد، چرا تعبیه 
شده در صفحه نمايش B روشن شده و در صورتي که 
سرعت خودرو به بیش از )12mph )20km/h برسد، 
انیه شنیده مي شود و  صدا بیب برا بیش از 120 

چرا هشدار چشمک مي زند.

وجود و عملکرد چرا ها هشدار به نوع خودرو و کشور بستگي دارد.
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(rmp x1,000) 1هشدار پایین بودن سطح روغن موتوردور شمار موتور
هنگامي که موتور روشن مي شود، نمايشگر 3 در 
مقدار  در کمترين  موتور  روغن  صورتی که سطح 
خود باشد به راننده هشدار مي دهد. به اطلاعات 
مراجعه   4 فصل  در  موتور«  روغن  »سطح  بخش 

نمايید.
بار نمايش داده  اولین  برا  اين چرا هشدار  اگر 
شود با فشار دادن يکي از دکمه ها انتها اهرم 

ف کنید.  شماره 2 مي توانید آنرا ح
از 30  اتوماتیک پس  بطور  مجدد هشدار  نمايش 

انیه خاموش می شوند.

1-56

گیج سوخت 5 
در صورت رسیدن سوخت به پايین ترين سطح، 
چرا هشدار شماره 6 روشن شده و صدا بیب 
گیر  سريعتر سوخت  هرچه  شود.  مي  شنیده 
چرا  روشن شدن  مرتبه  اولین  از  پس  نمايید. 
توانید  مي   )50km( مايل   30 حدود  هشدار 

رانندگي کنید.
چرا نشانگر دمای مای خن کننده 4

از  قبل  بايد   4 شماره  نشانگر   ، عاد حالت  در 
منطقه a قرار داشته باشد. تحت شرايط سخت، 

ممکن است عقربه وارد اين منطقه گردد.
با  همراه  هشدار   چرا  که  زماني  تا 
بیب  صدا  و  نمايشگر  صفحه   در  پیغامي 

ظاهر نشود اين موضوع جد نمي باشد. 
ر و سیستم هشدار یوتر س کام

و سیستم  یوتر سفر  »کام بخش  اطلاعات  به 
هشدار« در فصل 1 مراجعه نمايید.
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 )mph يا kph( 7 سرعت سنج

یر هشدار سرعت با آ
که  صورتي  در  کشور،  و  خودرو  مدل  به  بسته 
 )120km/h( بالا  سرعت خودرو در طول سفر 
بار حدوداً  يک  انیه  هر 40  ير  آ باشد   72mph

انیه به صدا درمي آيد.  10

ه نمایشگر در مایل  ص
 )km/h تبديل اختیار به کیلومتر(

 )OFF( هنگامي که سوئیچ در موقعیت خاموش -
را در   10 يا   9 از دکمه ها شماره  باشد يکي 
را   8 دکمه  و  داده  فشار   2 شماره  اهرم  انتها 

روشن کنید.
انیه  ، برا حدوداً ده  - نشانگر واحد سرعت سن
س واحد جديد نمايش داده  چشمک مي زند، س
مي شود. هنگامي که چشمک زدن واحد متوقف 

شد دکمه شماره 9 يا 10 را رها کنید.
را  عملکرد  اين  قبلي،  وضعیت  به  بازگشت  برا 

دوباره تکرار نمايید.
مي شود  قطع  باطر  مدار  که  هنگامي  توجه: 
یوتر سفر و سیستم هشدار به طور اتوماتیک  کام

به واحدها اندازه گیر اولیه باز مي گردند.
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ر 1 یوتر س کام
بسته به مدل خودرو، شامل عملکردها زير مي 

باشد :
- مسافت طي شده در طول سفر

- پارامترها سفر
- پیغام اطلاعات

- پیغام نقص عملکرد )مربو به چرا هشدار
) 

- پیغام هشدار )مربو به چرا هشدار (
- منو تنظیمات سفارشی ساز

داده  توضیح  بعد  صفحه  در  عملکردها  اين  همه 
شده اند.

ه نمایشگر 2 و 3  کلیدها انتخاب ص
بت اطلاعات )دکمه شماره 2( بالا يا )دکمه  برا 
)اين  فشار دهید  متوالي  بطور  را  پايین   )3 شماره 

نمايشگر به مدل خودرو و کشور بستگي دارد(.
بت مسافت کل و مسافت طي شده در سفر  )a

b( پارامترها سفر
- سوخت مصرف شده

- متوسط مصرف سوخت
- مصرف کنوني سوخت

- محدوده مسافت قابل پیمايش
- مسافت طي شده در سفر

- متوسط سرعت

1-58

c( فاصله  زماني تعويض روغن
d( نمايشگر فشار باد لاستیک

e( منو تنظیمات سفارشی ساز
بت اطلاعات سفر، باز خواندن پیغام و نقص ها   )f

عملکرد
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ر ر کردن مسافت طي شده س ص
با انتخاب "trip mileage recorder" در صفحه 
نمايشگر، دکمه 2 يا 3 را تا صفر شدن اطلاعات 

فشار دهید.

ر کردن( ر )دکمه ص ر کردن پارامترها س ص
با نشان دادن يکي از پارامترها سفر در صفحه 
نمايشگر، دکمه 2 يا 3 را تا صفر شدن آن فشار 

دهید.

ي از مقادیر نمایش داده شده پ  سیر بع ت
ر کردن از ص

پس از فشار دادن دکمه صفر کردن مقادير میزان 
متوسط مصرف سوخت، محدوده و متوسط سرعت 
ابت و قابل اطمینان تر خواهند  نمايش داده شده 

شد.

با صفر کردن اطلاعات پس از رانندگي، برا چند 
افزايش محدوده را متوجه خواهید  اولیه  کیلومتر 
شد. اين محدوده شامل میانگین مصرف سوخت از 
آخرين بار که دکمه صفر کردن فشار داده شده 

است، مي باشد.
يابد  مي  کاهش  مصرف سوخت  متوسط  بنابراين 

زماني که 
- متوقف کردن گاز دادن

- رسیدن موتور به دما عملکرد )در صورتي که 
موتور سرد باشد کلید صفر کردن را فشار دهید(
- در صورت رانندگي درون شهر به جاده ها 

برون شهر 
ر ر کردن اتوماتیکي پارامترها س ص

در  پارامترها  از  کدام  هر  مقادير  که  صورتي  در 
صفر  اتوماتیک  بطور  باشند  خود  سطح  بالاترين 

مي شوند.
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ر )1/4( یمات س ر تن یوتر س کام
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نمایش اطلاعات زیر به نوع تجهیزات خودرو و کشور بستگي دارد.

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه های انتخابی ت

 
ر بت مسافت طي شده کلي و مسافت طي شده در س  )a

 
ر b( پارامترها س

سوخت مصر شده
مصرف سوخت از آخرين بار صفر کردن

 
ر کردن متوس مصر سوخت از آخرین بار ص

مقدار نمايش داده شده پس از حداقل 400 متر از آخرين بار صفر کردن
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ر )2/4( یمات س ر تن یوتر س کام
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نمایش اطلاعات زیر به نوع تجهیزات خودرو و کشور بستگي دارد.

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه های انتخابی ت

 

مصر کنوني سوخت
اين مقدار در سرعت بالا 5km/h نمايش داده مي شود.

 

دوده مسافت قابل پیمایش م
اين محدوده میانگین مصرف سوخت، از آخرين بار که دکمه صفر کردن فشار 

داده شده است را نشان مي دهد. اين مقدار حداقل پس از 400 متر نمايش داده 
مي شود.

توجه: ممکن است اين اطلاعات براساس مسیر، نحوه رانندگي، شرايط جاده 
)سراشیبی يا سرازيری( و سرعت خودرو با موقعیت واقعي مرتبط نباشد.

 
مسافت طي شده از آخرين بار صفر کردن

 

سرعت متوس از زمان آخرين بار صفر کردن
اين مقدار پس از 400 متر رانندگي نمايش داده مي شود.
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نمایش اطلاعات زیر به نوع تجهیزات خودرو و کشور بستگي دارد.

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه های انتخابی ت

c( مسافت طي شده قبل از تعوی روغن
ماه  و  )درمايل/کیلومتر  تعويض روغن جديد  تا  مانده  باقي  فاصله 
چندين  زمان  اين  به  شدن  نزديک  حین  شود(  مي  داده  نمايش 

ير است. حالت امکان پ
يا   )1500  km( مايل  از 900  کمتر  مانده  باقي  زمان  مسافت/   -

يک ماه: پیغام
با  همراه   »oil change in« يا   «scheduale oil chg in»

نزديکترين عبارت »فاصله يا زمان« نمايش داده مي شود.
- محدوده معادل 0km/miles ,service date reached : پیغام 

هشدار  چرا  با  همراه   «oil change required»
نمايش داده مي شود.

اقدام  سريعتر  هرچه  باشد  مي  روغن  تعويض  نیازمند  خودرو 
کنید.

NB : بسته به مدل خودرو، مسافت طي شده پیش از تعويض روغن براساس نحوه رانندگي متفاوت است )رانندگي متعدد در سرعت پايین، مسافرت ها 
ي از موارد نسبت به فاصله واقعي طي شده  کوتاه، افزايش استفاده از دور درجا، بکسل کردن و غیره(. مسافت باقي مانده تا تعويض روغن بعد در بع

کاهش مي يابد.
فواصل تعويض روغن به برنامه تعمیر و نگهدار بستگي دارد: لطفاً به بخش تعمیر و نگهدار خودرو خود مراجعه نمايید. 

انیه تا نمايش محدوده دائماً نگه  صفر کردن: برا صفر کردن مسافت طي شده پیش از تعويض روغن، يکي از دکمه ها صفر کردن را برا حدوداً 10 
داريد.
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ر )4/4( یمات س ر تن یوتر س کام
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نمایش اطلاعات زیر به نوع تجهیزات خودرو و کشور بستگي دارد.

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه های انتخابی ت

 

ارشی ساز یمات س d( منو تن
ي از عملکردها خودرو قابل تنظیم هستند )زبان صفحه نمايشگر،   بع

کنترل فاصله پارك جلو و عقب و غیره.( به اطلاعات بخش »منو 
« در فصل 1 مراجعه نمايید. تنظیمات سفارشی ساز

 

e( نمایش پیغا داخل خودرو
  نمايش متوالي: 

- پیغام اطلاعات )ايربگ سرنشین oFF و غیره(
- پیغام نقص در عملکرد )بازرسی سیستم انژکتور و غیره(
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ات  لا ام ها ا ت هشدار پی ر و سی یوتر س کام
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اين موارد در مرحله روشن کردن خودرو و يا دادن اطلاعاتي راجع به انتخاب يا نحوه  رانندگي به شما کمک خواهند کرد.
نمونه هايي از پیغام ها اطلاعاتي آورده شده است. 

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه پیغا ها ت

“Battery Low start Engine”
برای شار کردن باطری موتور بايد استارت بخورد )مثلًا اگر بعد از خاموش کردن موتور برا مدتي به راديو 

گوش دهید(.

“Please remove key card”.هنگام ترك خودرو، جدا کردن کارت رنو از کارت خوان را به شما يادآور مي کند

“cheking control Function”و فعال شدن عملکرد خود عیب يابي oN با قرار گرفتن سوئیچ در موقعیت

“Traction control off”.را غیرفعال نموده ايد ASR نشانگر اين است که شما عملکرد

“Turn steering wheel START” .رخانید به منظور قفل نشدن ستون فرمان در حین فشار دادن دکمه استارت خودرو، فرمان را اندکي ب

“No message available”.هیچ هشدار وجود ندارد

“Streeing wheel not locked”.نشانگر اين است که ستون فرمان قفل نشده است

“stop vehicle”
نشانگر نقص در ترمزدستي الکترونیکي است. ترمزدستي الکترونیکي را به صورت دستي درگیر کرده و با 

ابت ماندن خودرو اطمینان حاصل نمايید. اشتن مانع زير خودرو از  گ
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رد مل ام ن در  ت هشدار پی ر و سی یوتر س کام
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اين پیغام ها با چرا هشدار نمايش داده مي شود و بدان معنا است که بايد تا نمايندگي مجاز با احتیا رانندگي کنید. در صورت عدم رعايت اين 
توصیه، خودرو شما در معر آسیب قرار خواهد گرفت.

بت مي شوند. چرا هشدار  روشن باقي مي ماند.  یوتر  انیه اين پیغام ها ناپديد مي شوند و در کام در صورت فشار دادن دکمه انتخاب يا پس از چند 
نمونه هايي از پیغام ها نقص در عملکرد آورده شده است.

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه پیغا ها ت

“clean diseal Filter”.نشانگر وجود آب در فیلتر سوخت مي باشد

“check Lighting”.نشانگر نقص در چرا راهنما جلو مي باشد

“check vehicle”.نشانگر نقص در يکي از سنسورها پدال يا سیستم مديريتي باطر مي باشد

“check airbag”
نشانگر نقص در سیستم حفاظتي مکمل کمربند ايمني است. در هنگام بروز تصادف، ممکن است ايربگ 

فعال نشود.

 check anti-pollutions” 

“system
نشانگر نقص در سیستم فیلتر ذرات خودرو مي باشد.

“check injeetion system”.نشانگر نقص در موتور مي باشد
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ام هشدار ت هشدار پی ری و سی یوتر س کام
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با  نکنید.  روشن  را خاموش کرده و مجدداً  را متوقف کنید. موتور  ايمني خود بلافاصله خودرو  برا  اين چرا هشدار  روشن شد،  هنگامي که 
نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید.

نمونه هايي از پیغام ها هشدار آورده شده است. توجه: اين پیغام ها هم به صورت مجزا و هم متناوباً نمايش داده مي شوند )هنگامي که چندين پیغام برا 
نمايش دادن وجود دارد( و ممکن است با چرا هشدار/ و يا صدا بیب همراه باشد.

سیر اطلاعات نمایش داده شدهنمونه پیغا ها ت

“Engine failure hazard”.نشانگر دا کردن موتور، يا نقص در انژکتور يا فشار روغن موتور مي باشد

Power steering fault” or”

“Risk of streeing locking”.نشانگر نقص در نیروی کمکی يا خطر قفل شدن فرمان وجود دارد

“parking brake fault”
نشانگر نقص در ترمزدستي الکترونیکي است. ترمزدستي الکترونیکي را به طور دستي درگیر کنید. با 

ابت ماندن خودرو اطمینان حاصل نمايید. اشتن مانع زير خودرو از  گ

“Battery charging fault”)نشانگر نقص مدار شار باطر )آلترناتور و غیره
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ارشی ساز یمات س منو تن
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یوتر  کام در  عملکرد  اين  مجهز،  خودروها  در 
سفر و سیستم هشدار 1 تعبیه شده که به شما 
عملکردها  از  ي  بع کردن  غیرفعال  فعال/  اجازه 

را مي دهد.

ارشی ساز  یمات س دسترسي به منو تن
هر  نیست،  حرکت  حال  در  خودرو  که  هنگامي 
پیغام  که  زماني  تا  را   3 يا   2 ها  دکمه  از  کدام 
«setting menu:press and hold» درصفحه 

نمايشگر 1 نمايش داده مي شود فشار دهید.
ها  دکمه  از  کدام  هر  منو  به  شدن  وارد  برا 

انیه فشار دهید. شماره 2 يا 3 را بیشتر از دو 

یمات اعمال تن
يکي از دکمه ها 2 يا 3 را برا تغییر عملکرد 

انتخاب نمايید.
a( قفل کردن اتوماتیک درب در حین رانندگي

b( فعال شدن اتوماتیک برف پاك کن شیشه عقب 
هنگام قرار گرفتن در موقعیت دنده عقب

c( چرا ها نور پايین اتوماتیک
d( سنسور پارك عقب

e( صدا سنسور پارك
F( زبان

 عملکرد فعال است 
            عملکرد غیرفعال است

هنگامي که يکي از عملکردها را انتخاب کرديد، با 
فشار دادن هر کدام از دکمه ها 2 و 3 عملکرد 
از  کدام  هر  انتخاب  صورت  در  دهید:  تغییر  را 
 «LANGUGE» يا  «parking sensor volume»
انتخابي جديد به شما داده مي شود )درجه کنترل 
اين  در  نمايشگر(.  صفحه  زبان  يا  پارك  فاصله 
داشتن  نگه  با  و  کرده  انتخاب  را  عملکرد  صورت 
هر کدام از دکمه ها 2 يا 3 را تأيید کنید، مقدار 
عملکرد  جلو  در  توسط   شده  انتخاب 

نمايش داده مي شود. 
برا خار شدن از منو، فلش برگشت را انتخاب 
کرده و هرکدام از دکمه ها 2 يا 3 را فشار دهید.

حین  را  ساز  سفارشی  تنظیمات  منو 
خودروها  کرد.  تنظیم  توان  نمي  رانندگي 
بالا  سرعت  با  معمولي  گیربکس  به  مجهز 
0mph( )20km/h( 12mph برای خودروهای 
مجهز به گیربکس اتوماتیک( ، نمايشگر داخل 
یوتر  کام حالت  به  اتوماتیک  بطور  خودرو 

سفر و وضعیت سیستم هشدار برمي گردد.
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سا و دما بیرون )1/2(
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هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( قرار 
دارد ، زمان و بسته به مدل خودرو، دما بیرون 

نمايش داده مي شود.

A نمایشگر
در خودروها مجهز به اين سیستم، دکمه ها 

1 و 2 برا تنظیم ساعت استفاده مي شوند.
دکمه 1 را برا تنظیم ساعت و دکمه 2 را برا 

تنظیم دقیقه فشار دهید.

B نمایشگر
چند  لمسي  نمایش  ه  ص به  مجهز  خودروها 

ن و غیره وره، سیستم کم ردیاب، تل من
به  تجهیزات  خاص  عملکرد  فهمیدن  منظور  به 
دستورالعمل ها مجزا هر بخش مراجعه نمايید.

نمایشگر دما بیرون
: توجه خا

 +3 و  درجه  بین3-  بیرون  دما  که  هنگامي 
درجه باشد کارکتر  OC چشمک مي زند )نشانگر 

خطر تشکیل يخ مي باشد(

نشانگر دما بیرون
مربو  يخ  تشکیل  که  هنگامي 
و  رطوبت  اطراف،  هوای  و  آب  به 
برا  بیرون  دما  تنها  باشد،  دما 

شناسايي يخ کافي نمي باشد.

در صورتي که منبع برق قطع شده است )باتر 
و  است  شده  قطع  منبع  کشي  سیم  جداشده، 

غیره(، ساعت بايد مجدداً تنظیم شود.
توصیه می شود اين تنظیمات درحین رانندگی 

انجام نگیرد.
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سا و دما بیرون )2/2(
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 C نمایشگر
)خودروها مجهز به دکمه ها 4 و5( 

تنظیمات  وضعیت  به  شدن  وارد  منظور  به 
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( است 
دکمه ها 4 و 5 را فشار دهید: نمايشگر 3 ظاهر 
مي شود. تا چشمک زدن دقیقه و ساعت منتظر 
بمانید. دکمه 5 را برا انتخاب ساعت فشار دهید.

هنگامي که ساعت چشمک زد، مکرراً فشار دهید 
يا با يک بار فشار دادن و نگه داشتن دکمه 4، آنها 

را تنظیم نمايید.

با فشار و نگه داشتن دکمه 5 برا تأيید زمان اين 
دقیقه  که  هنگامي  برسانید.  پايان  به  را  عملکرد 
چشمک مي زند، مکرراً فشار دهید يا با يک فشار 

و نگه داشتن دکمه 4 آنها را تنظیم نمايید.
ابت شدن نمايشگر رو ساعت و دقیقه برا دو 

انیه تنظیمات ساعت و دقیقه را تأيید مي کند.
با فشار دادن دکمه 4 و 5 از تنظیمات زمان خار 

شويد.

جدا  )باطر  باشد  شده  قطع  برق  منبع  اگر 
شده باشد، منبع سیم کشي قطع شده باشد، 

غیره( ساعت بايد مجدداً تنظیم شود.
حین  در  تنظیمات  اين  شود  مي  توصیه 

رانندگي انجام نگیرد.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


) ی )برق رمان با نیروی کم رمان  ربیل 
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غربیل فرمان
تنظیم ارتفاع و عمق، بسته به مدل خودرو. اهرم 
1 را کشیده و غربیلک فرمان را تا موقعیت دلخواه 
س، اهرم را کاملًا به سمت عقب  حرکت دهید. س
بالا نقطه مقاومت بکشید تا غربیلک فرمان قفل 
شود. از قفل شدن صحیح غربیلک فرمان اطمینان 

حاصل نمايید.

فرمان با نیرو کمکي )برقی( 
سیستم  به  مجهز  متغیر،  برقي  فرمان  سیستم 
نیرو  اعمال  سطح  که  است  الکترونیکي  کنترل 
کمکي را بر حسب سرعت خودرو تغییر مي دهد.

تر خواهد  پارك کردن راحت  فرمان دادن هنگام 
سرعت  که  هنگامي  بیشتر(  راحتي  )برا  شد. 
فرمان  نیاز  مورد  نیرو  يابد  مي  افزايش  خودرو 
بطور پیشرونده ا افزايش پیدا مي کند )برا بالا 

بردن ايمني در سرعت بالا(

که  زمانی  امنیتی،  دلايل  به  بنا 
خودرو بی حرکت می باشد غربیلک 

فرمان را تنظیم نمايید.

هرگز  است،  حرکت  بي  خودرو  که  هنگامي 
غربیلک فرمان را کاملًا قفل نکنید.

با باطر دارا شار کم رانندگي نکنید.
کار  درستي  به  فرمان  غربیلک  است  ممکن 
نکند. هنگامي که سوئیچ در موقعیت خاموش 
(OFF) است يا در صورتی که سیستم دارا 
نقص باشد غربیلک فرمان را مي توان چرخاند، 

اما نیرو بیشتر نیاز است.
سرعت  به  فرمان  غربیلک  که  صورتي  در 
شنیده  صدايي  است  ممکن  شود  چرخانده 

شود. 
اين امر عاد است.

در  را  سوئیچ  سرازير  در  گاه  هیچ 
موقعیت خاموش (OFF) قرار ندهید  و 
نین در رانندگي با شرايط عاد هم  هم
اين عمل را انجام ندهید )نیرو کمکي 

موجود نمي باشد(
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آینه ها بغل

یم تن
با استفاده از دکمه 3 آينه بغل را انتخاب نموده 
س با استفاده از دکمه 1تا نقطه دلخواه تنظیم  س

نمايید.

آینه ها بغل مجهز به گرمکن
)بسته به مدل خودرو(

شیشه  يخ زدايی  با  همزمان  بغل  آينه  يخ زدايی 
عقب عمل مي کند.

آینه ها تاشو بغل
)بسته به مدل خودرو(

بغل  ها  آينه  مي شود،  قفل  که خودرو  هنگامي 
بطور اتوماتیک تا مي شوند )دکمه 2 در موقعیت 
دفعه  برا  موتور  اين حالت، هنگامي که  در   .)B

بعد روشن مي شود آينه ها باز مي شوند.
ي از موارد، مي توانید آينه ها بغل را تا  در بع
کنید )دکمه 2 در موقعیت C( يا باز کنید )دکمه 

 .)A 2 در موقعیت
برای  می شود.  غیرفعال  اتوماتیک  حالت  س  س
در  را   2 دکمه  حالت،  اين  مجدد  کردن  فعال 

موقعیت B قرار دهید.
آینه دید عقب داخلي

موقعیت اين آينه را مي توان تنظیم نمود.
آینه دید عقب با اهر 4

از  اجتناب  منظور  به  شب،  در  رانندگي  هنگام 
اهرم  پشتي،  خودرو  جلو  چرا  انعکاسي  نور 
کوچک 4 که زير آينه ديد عقب داخلي واقع شده 

است را حرکت دهید.
آینه دید عقب داخلي بدون اهر 4

اگر چرا های خودرو پشتي شما در شب روشن 
باشد، آينه ديد عقب داخلي بطور اتوماتیک تیره تر 

مي شود.

آينه ها بغل راننده دارا دو نقطه 
ه  تعريف شده مي باشد. نقطه E آن
عقب  شیشه  از  عاد  طور  به  که 
نشان داده مي شود را نشان مي دهد.

نقطه D میدان ديد جانبي عقب را افزايش مي 
دهد. اشیا در نقطه D خیلي دورتر از موقعیت 

واقعیشان بنظر مي رسند.
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بو
A کنار قاب )برجستگي( رو فرمان را فشار دهید

فلا زدن چرا جلو
اهرم راهنما 1 را به سمت خودتان بکشید تا چرا 

ها جلو چشمک بزنند.

چرا ها راهنما
غربیلک  موازات  به  چرخش  جهت  در  را   1 اهرم 
روشن  راهنما  چرا های  تا  دهید  حرکت  فرمان 

شوند.
حالت ت ضربه

اندازه  به  فرمان  است  ممکن  رانندگي،  هنگام  به 
به  اتوماتیک  بطور  راهنما  اهرم  تا  رخد  ن کافي 

موقعیت شروع خود بازگردد.
موقعیت  در  اندکي  را   1 اهرم  موارد  از  ي  بع در 
نقطه  به  اهرم  نمايید:  آزاد  س  س داده  قرار  میانه 
خودرو  مدل  به  بسته  و  برمی گردد  خود  ابتدايي 

 چرا ها هشدار خطر )فلاشر(نشانگرها سه بار چشمک خواهند زد.
راهنما )جلو،  را فشار دهید. چرا ها   2 دکمه 
عقب( و چرا های موقعیت بطور همزمان چشمک 

خواهند زد.
مواقع  به  نیاز  هنگام  در  تنها  را  چراغها  اين 
اضطرار يا پارك در مناطق ممنوعه يا رانندگي 
در شرايط سخت برا هشدار دادن به رانندگان 
ديگر خودروها فعال کنید. بسته به مدل خودرو، 
کاهش  با  خطر  هشدار  ها  چرا  است  ممکن 
فشار  با  بزنند.  چشمک  اتوماتیک  بطور  سرعت، 
خاموش  را  آنها  مي توانید   2 شماره  دکمه  دادن 

کنید.
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  چرا ها کوچ
رخانید تا رو به  حقله 2 را بر رو دسته راهنما ب

رو نقطه 3 قرار بگیرد.

عملکرد چرا ها روشنایي در روز
روشن  موتور  که  هنگامي  مدل خودرو،  به  بسته 
مي شود اين چرا ها نیز بطور اتوماتیک روشن 

مي شوند.
بخش  اطلاعات  به  کردن  غیرفعال  فعال/  برا 
 1 فصل  در   » ساز سفارشی  تنظیمات  »منو 

مراجعه نمايید.

  چرا ها نور پایین
عملکرد دستي

به  رو  تا  رخانید  ب راهنما  رو دسته  را   2 حقله 
رو نقطه 3 قرار بگیرد. چرا هشدار در صفحه 

نمايشگر روشن مي شود.
عملکرد اتوماتی

)بسته به مدل خودرو(
تا  رخانید  ب راهنما  دسته  رو  بر  را   2 حلقه 

AUTO روبه رو نقطه 3 قرار بگیرد.
اعمال  بدون  شود،  مي  روشن  موتور  که  هنگامي 
حرکتي رو اهرم راهنما 1، چرا ها نور پايین با 
توجه به روشنايي بیرون خاموش يا روشن مي شوند.

  چرا ها نور با
هستند  روشن  پايین  نور  ها  چرا  که  هنگامي 
اهرم 1 را به طرف خود بکشید. اين چرا هشدار 
برا  شد  خواهد  روشن  نمايشگر  صفحه  در 
برگرداندن چرا ها نور پايین اهرم 1 را مجدداً 

به طرف خود بکشید.

عملکرد  شب،  در  رانندگي  از  قبل 
صحیح تجهیزات الکتريکي را بررسي 
نمايید و نور چرا ها را تنظیم نمايید 
)در صورتي که وزن خودروها شما 

در حالت عاد نمي باشد(. 
به عنوان يک اقدام احتیاطي، تار نبودن چرا ها 
را بررسي نمايید )توسط کثیفي، گل، برف يا 

اشیايي که رو چرا ها قرار گرفته باشند(.

با خودروها  هنگام رانندگي در سمت چ 
فرمان سمت چ )يا برعکس(، در تمام طول 
تنظیم  مجدداً  را  ها  چرا  بايد  راننده  توقف 
را   1 فصل  در  پايین«  نور  »تنظیم   ( نمايید 

ببینید(.

RENAULT FLUENCE OWNERS MANUAL

www.kianbattery.com


را ها راهنما )2/3( روشنای بیرون خودرو و 

1-74

چرا ها راهنما
پايین  نور  که  صورتي  در،  خودرو  مدل  به  بسته 
زاويه  )سرعت،  خاص  شرايط  تحت  باشد  روشن 
هنگام  غیره(  و  دنده  انتخاب  فرمان،  غربیلک 
چرخیدن خودرو، چرا ها نور پايین به سمتي 
که فرمان چرخیده است، برا روشن کردن مسیر 

چرخش تغییر مي کنند.
نقص در عملکرد

پیغام  که  هنگامي  خودرو،  مدل  به  بسته 
هشدار  چرا  با  همراه   «check lighting»
بیانگر  شود،  ظاهر  نمايشگر  صفحه  در   
نقص در روشنايي خودرو مي باشد. با نمايندگي ها 

مجاز تماس حاصل نمايید.

: نکته خا
صورت  به  نورپايین  چرا های  که  صورتی  در   -
اندازه  به  محیط  نور  اگر  و  شوند  روشن  دستی 
ابت  کافی باشد گردش و تنظیم چرا های جلو 

باقی می مانند.
-  اگر چرا های جلو به صورت اتوماتیک در هنگام 
خودکار  تنظیم  شود،  روشن  خودرو  گردش 
فعال  خودرو  بعدی  گردش  در  جلو  چرا های 

می شوند.
حرکت  بي  خودرو  و  روشن  موتور  که  هنگامي   -
باشند،  روشن  پايین  نور  ها  چرا  اگر  است 
خودشان  اولیه  حالت  به  جلو  چرا های  تنظیم 
انجام نشود نقصی در  اين عمل  اگر  برمی گردد، 

سیستم وجود دارد.
خامو کردن چرا ها

دو روش وجود دارد:
- دستي، حلقه 2 را روبه رو 0 قرار دهید.

راننده  درب  شود،  خاموش  موتور  که  هنگامي    -
باز يا خودرو قفل  باشد، بطور اتوماتیک چرا ها 
که  هنگامي  حالت،  اين  در  می شوند.  خاموش 
حالت  در  ها  چرا  شود  روشن  مجدداً  موتور 
پیشین براساس موقعیت حلقه 2 روشن مي شوند.

در صورتي که چرا ها مه شکن روشن  توجه: 
باشند بطور اتوماتیک خاموش نخواهند شد.

 «see-Me-home Lighting» عملکرد
امکان روشن  اين عملکرد  به مدل خودرو،  بسته 
شما  به  را  جلو  ها  لام  مدت  کوتاه  شدن 
درب  کردن  باز  هنگام  نور  ايجاد  )برا  دهد  مي 

پارکینگ(
و قرار  هنگا خامو بودن موتور و چرا  ها 
داشتن حلقه 2 در موقعیت 0 اهرم 1 را به سمت 
خود بکشید. چرا ها نور پايین برا حدود سي 

انیه روشن مي شود.
برا افزايش اين مدت، چهار بار اهرم را به طرف 
بالا بکشید )حداکثر زمان دو دقیقه است(. بسته 
به مدل خودرو، پیغام «see-Me-home» همراه 
اين عملکرد در صفحه  تأيید  برا  با چرا زمان 

نمايشگر ظاهر مي شود. 
بطور  اينکه  از  پیش  چرا  کردن  خاموش  برا 
هر  در  را   2 حلقه  شوند،  خاموش  اتوماتیک 

موقعیتي که هست به موقعیت 0 حرکت دهید.
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یر هشدار روشن بودن چرا ها آ
باشد ولي چرا ها  در صورتي که موتور خاموش 
روشن باشند، پس از باز کردن درب راننده صدا 
بصدا  ها  چرا  بودن  روشن  هشدار  برا  بیب 

درمي آيد.

  چرا ها مه شکن جلو
رو  روبه  تا  رخانید  ب  1 اهرم  رو  را   4 حلقه 

س آنرا رها کنید. نقطه 5 قرار بگیرد س
عملکرد چرا ها مه شکن به روشنايي انتخابی 
در  هشدار  چرا  و  دارد،  بستگي  خودرو  بیرون 

صفحه نمايشگر ظاهر مي شود.

  چرا مه شکن عقب
رخانید تا روبه رو نقطه   حقله 4 را رو اهرم ب

س آنرا رها کنید. 5 قرار بگیرد س
انتخاب  روشنايي  به  مه شکن  چرا ها  عملکرد 
چرا  و  دارد  بستگی  شما،  توسط  خودرو  شده 

هشدار در صفحه نمايشگر ظاهر می شود.
به  شکن،  مه  ها  چرا  به  نیاز  عدم  صورت  در 
منظور جلوگیر از آسیب به ديگر رانندگان آنها 

را خاموش کنید.

خامو کردن چرا ها
برا خاموش کردن چرا ها مه شکن حلقه 4 

رخانید. را مجدداً روبه رو نقطه 5 ب
چرا ها هشدار مربو به اين چرا ها در صفحه 

نمايشگر خاموش مي شوند.
شوند  خاموش  بیرونی  چرا های  که  هنگامی 

چرا های مه شکن جلو و عقب خاموش می شوند.

هنگام رانندگي در مه يا برف، يا حمل اشیايي 
گرفته اند  قرار  خودرو  سقف  از  بالاتر  که 
چرا ها جلو بطور اتوماتیک روشن نخواهند 

شد.
ولیت روشن کردن چرا ها مه شکن به  مس
در  هشدار  ها  چرا  باشد:  مي  راننده  عهده 
صفحه نمايشگر در صورت روشن بودن )چرا 
هشدار روشن( يا خاموش بودن )چرا هشدار 

خاموش( به شما اطلاع مي دهند.
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 A کنترل  عملکرد،  اين  به  مجهز  خودروها  در 
اجازه  تنظیم ارتفاع نور بر اساس بار را به شما 

مي دهد. 
آوردن  پايین  برا  پايین  سمت  به  را   A کنترل 
چرا ها جلو و برا بالا بردن آنها به سمت بالا 

رخانید. ب
در خودروهايي که به اين عملکرد مجهز نیستند 

کنترل A بطور اتوماتیک تنظیم مي شود.

یم دستي  برا تن
یم کنترل  نمونه هایي از موقعیت ها برا تن

A بر اساس وزن

راننده تنهاست یا همراه با سرنشین جلو 
0است

راننده همراه با سرنشین جلو و ی
0سرنشین در عقب

راننده همراه با سرنشین جلو و
1دو یا سه سرنشین در عقب

راننده همراه با سرنشین جلو و
3سه سرنشین در عقب و بار
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یم موقتي تن
درب موتور را باز نمايید و نقطه B را در نزديکي 

يکي از چرا ها جلو شناسايي کنید.
پیچ  آچار  يک  از  جلو،  نورها  از  کدام  هر  برا 
به  چهارم  يک  را   1 پیچ  کنید،  استفاده  گوشتي 
چرا  نور  آوردن  پايین  برا   – علامت  سمت 

رخانید. ب
اين  ديگر  بار  يک  شروع  نقطه  به  برگشتن  برا 
مسیر را تکرار کنید: پیچ 1 را يک چهارم به سمت 

رخانید. ، ب علامت + برا بالا آوردن نور چرا

سمت  فرمان  خودروها  با  رانندگي  هنگام 
را  چرا ها  توقف،  طول  در  برعکس(  )يا  چ 

بطور موقتي تنظیم نمايید.
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خودروها مجهز به بر پاک کن و شیشه شوی 
شیشه جلو متناوب

A  پارک 
B  حرکت با دور متناوب

پاك کن چند  برف  کردن  بار حرکت  هر  بین 
 2 حلقه  چرخاندن  با  شود.  مي  متوقف  انیه 

فاصله بین تمیز کردن تغییر مي کند.
C  حرکت عاد بر پاک کن
D  حرکت سری بر پاک کن

.

: در حین رانندگي اگر خودرو متوقف  توجه خا
شود حرکت برف پاك کن آهسته مي شود.

برا مثال ، حرکت سريع برف پاك کن ها به حالت حرکت 
نرمال برف پاك کن ها تبديل خواهد شد. به محض اينکه 
خودرو حرکت کند، سرعت برف پاك کن ها به حالت 

اولیه ای که انتخاب شده بودند، برمی گردد.
عملکرد  کنید،  استفاده   1 اهرم  از  که  صورتي  در 

اتوماتیک لغو خواهد شد.

شو  شیشه  سنسور  به  مجهز  خودروها 
جلو

A  پارک
B  عملکرد اتوماتی بر پاک کن

هنگامي که اين موقعیت انتخاب شود، سیستم 
قطرات آب را روی شیشه جلو شناسايي کرده و 
برف پاك کن با سرعت مناسب فعال مي شود.

تغییر در آستانه  امکان   ،2 با چرخاندن حلقه 
فعال شدن و زمان پارك کردن مي باشد. 

- E : حداقل حساسیت
- F : حداکثر حساسیت

توجه: در هوا مه آلود يا بارش برف امکان فعال 
شدن اتوماتیک برف پاك کن وجود ندارد و فعال 

شدن آن به عهده راننده مي باشد. 
C - سرعت عاد بر پاک کن
D - سرعت با بر پاک کن

در  سوئیچ  که  هنگامی  خودروها،  تمامی  برای 
موقعیت روشن )ON( است دسترسی به موقعیت 
ير می باشد و نقا B و D تنها زمانی  C امکان پ

قابل دسترس هستند که موتور روشن باشد.
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شیشه شو شیشه جلو
ی در موقعیت روشن )ON( قرار  هنگامی که سو

س رها کنید. دارد اهرم 1 را کشیده س
يک کشش کوتاه سیگنال ها برف پاك کن را به 

همراه شیشه شو فعال مي کند.
به  بار  سه  را  کن  پاك  برف  طولاني  يک کشش 
حرکت  با  انیه،  چند  از  پس  درآورده،  حرکت 
چهارم، علاوه بر آن شیشه شو هم فعال مي شود.

شیشه شو چرا جلو
چرا جلو روشن است.

به  و  داده  فشار  را   1 اهرم  مجهز،  خودروها  در 
انیه به طرف خود بکشید، شیشه شو  مدت 1 
شیشه جلو و شیشه شو چرا جلو بطور همزمان 

فعال مي شوند.
توجه: در صورتي که سطح مايع شیشه شو به 
شو  شیشه  سیستم  است  ممکن  برسد  حداقل 

چرا جلو متوقف شود.
هنگامي که موتور روشن است مايع شیشه شو 
را پر کنید، شیشه شو شیشه جلو فعال مي شود.

در آب و هوا سرد و برفي پیش از فعال کردن 
برف پاك کن از يخ نزدن آنها در شیشه جلو 
)شامل ناحیه مرکز واقع در پشت آينه ديد 
اطمینان حاصل  و شیشه عقب  داخلي(  عقب 

نمايید )خطر دا شدن موتور برف پاك کن(

در حال کار کردن در محفظه موتور 
از قرار داشتن اهرم برف پاك کن در 

موقعیت A اطمینان حاصل نمايید.
خطر آسیب ديدگي

پیش از هرگونه عملیات رو شیشه 
جلو )شستن خودرو، يخ زدايي، پاك 
کردن شیشه جلو و غیره( اهرم 1 را 

در موقعیت A )پارك( قرار دهید.
خطر آسیب ديدگي و / يا جراحت 
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بر پاک ک شیشه شو 
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  بر پاک کن عقب
هنگامي که سوئیچ در حالت روشن )ON( است، 
3 قرار  1 را در راستای نقطه  2 رو اهرم  حلقه 

س رها کنید. داده س
رخانید. برا توقف عملیات، حلقه 2 را مجدداً ب

دفعات تمیز کردن برحسب سرعت خودرو متغیر 
مي باشد.

.

             عقب  شیشه شو  بر پاک کن شیشه 
هنگامي که سوئیچ در موقعیت روشن )ON( است 

اهرم 1 را بکشید.
بر پاک کن شیشه عقب در دنده عقب 

بخش  اطلاعات  به  عملکرد  اين  کردن  فعال  برا 
 1 فصل  در   » ساز سفارشی  تنظیمات  »منو 

بررسي مراجعه نمايید. را  کن  پاك  برف  ها  تیغه  شرايط 
نمايید. عمر مفید آنها به عهده شما مي باشد.

جلو  ها، شیشه  تیغه  باشند:  تمیز  بايد  آنها   -
و عقب را دائماً با آب صابون تمییز نمايید.

- هنگامي که شیشه جلو و عقب کثیف است 
از آنها استفاده نکنید.

- در صورت عدم استفاده برا مدت طولاني 
آنها را از شیشه عقب و جلو آزاد نمايید. 

در صورت فقدان کارآيي آنها را تعويض نمايید: 
تقريباً سالي يک بار

پیش از استفاده از برف پاك کن عقب، مسدود 
نبودن مسیر حرکت آن را بررسي نمايید.

از بازو برف پاك کن برا باز و بسته کردن 
صندوق عقب/ محفظه بار استفاده نکنید.
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ن سوخ )1/3( مخ
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ید مخزن سوخت رفیت م
حدوداً 59 لیتر

کردن  باز  برا  خودرو،  نبودن  قفل  صورت  در 
محفظه B، انگشتان را در فرورفتگي C قرار دهید.

مدل چهار درب
درپوش A را برداريد.

برا جزئیات پر کردن مخزن سوخت به اطلاعات 
بخش »پر کردن سوخت« مراجعه نمايید.

برا بستن آن، درپوش مخزن سوخت را با دست 
فشار دهید تا جا بیفتند.

مدل پنج درب
برا  است.  شده  تعبیه  باك  لوله  در   D سوپا 
به  سوخت  مخزن  کردن  پر  از  بیشتر  جزئیات 
اطلاعات بخش »پر کردن سوخت« مراجعه نمايید.

برا بستن آن، درپوش مخزن سوخت را با دست 
فشار دهید تا جا بیفتد.

هرگز سوپا D را با انگشتان فشار 
ندهید.

آب  بالا  فشار  با  سوخت  مخزن  شستن  از 
خوددار نمايید.

را  باك  درب  و  درپوش   ، گیر از سوخت  پس 
بررسي نمايید.

یت سوخت کی
استانداردها  با  مطابق  که  یت  کی با  سوخت  از 

کشور مربو هست استفاده نمايید.
در  شده  داده  نشان  ها  ويژگي  با  باید  سوخت 
پوشش B مطابقت داشته باشد. به اطلاعات بخش 

»مشخصات موتور« در بخش 6 مراجعه نمايید.
مدل دیزلي

استفاده از سوخت ديزلي بايد با اطلاعات ارائه شده 
رو برچسب داخل پوشش B مطابقت داشته باشد.

مدل بنزیني
استفاده از بنزين بدون سرب الزامي است.

درون  ها  ويژگي  با  بايد   )RON( اکتان  نسبت 
درپوش B مطابقت داشته باشد.

به اطلاعات بخش »مشخصات موتور« در فصل 6 
مراجعه نمايید.
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خودروهایي که با سوخت بر پایه اتانول کار مي کنند 
حاو  سوخت  يا  سرب  بدون  بنزين  از  استفاده 

حداکثر 58 درصد اتانول )E85( الزامي است.
هوا  و  آب  در  موتور  کردن  روشن  است  ممکن 
اين  از  جلوگیر  برا  باشد.  دشوار  سرد  خیلي 
مشکل از بنزين بدون سرب استفاده نمايید يا، در 
خودروها مجهز، از گرمکن تعبیه شده در موتور 

استفاده شود.
حداقل 6 ساعت پیش از استارت زدن موتور انتها 
سیم رابط مخصوص را در سوکت تعبیه شده در 
 220V شبکه رادياتور و انتها ديگر را به سوکت

متصل نمايید.
سوخت  نوع  اين  به  توجه  با  است  ممکن   :  NB

متوجه افزايش مصرف سوخت گرديد.

پر کردن سوخت
به  )بسته  باز شود   D تا سوپا  وارد کنید  را  نازل 
را  نازل   ، سوختگیر شروع  از  قبل  خودرو(  مدل 

کاملًا وارد کنید )خطر ترشح بنزين(
نازل را در تمام طول مدت عملیات سوختگیر در 

اين موقعیت نگه داريد.
قطع  اتوماتیک  بطور  گیر  سوخت  که  هنگامي 
سوختگیر  برا  ديگر  دوبار  حداکثر  مي شود، 

اها خالي هم پر شوند. مجدد اقدام نمايید تا ف
از وارد نشدن آب به داخل مخزن سوخت اطمینان 

حاصل نمايید.
سوپا D )بسته به مدل خودرو( و محیط اطراف 

بايد کاملًا تمیز باشند.

مدل بنزیني
سیستم  به  سرب  دارا  بنزين  از  استفاده 
ضدآلودگي آسیب رسانده و موجب از بین رفتن 

گارانتي مي شود.
برا اطمینان از پر نشدن مخزن سوخت با بنزين 
يک  دارا  سوخت  مخزن  گلويي  سرب،  دارا 
اجازه   تنها  که  باشد  مي  ن  مطم محدودکننده 

ورود نازل بنزین بدون سرب را مي دهد.

تحت هیچ شرايطي، حتي مقدار از 
گازوئیل  با  را  سرب(  )بدون  بنزين 

مخلو نکنید. 
اگر خودرو شما با سوخت پايه اتانولي مطابقت 
ندارد به هیچ وجه از اين سوخت استفاده ننمايید.

هیچ چیز به سوخت اضافه نکنید، خطر آسیب 
به موتور وجود دارد.

استشما مداو بو بنزین
 اگر متوجه بو مداوم بنزين شديد:

داد  اجازه  ترافیکي  اينکه شرايط  به محض   -
خودرو را متوقف و موتور را خاموش نمايید.

از  و  نمايید  روشن  را  خطر  هشدار  چرا   -
کنند. ترك  را  خودرو  بخواهید  سرنشینان 

آنها را به دور از جاده نگه داريد.
- با نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید.
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تما شدن سوخت در خودروها دیزلي
خودروها مجهز به پم دستي 1

پس از توقف خودرو توسط اتمام کامل سوخت، 
بايد مجدداً  از استارت زدن موتور سیستم  پیش 

راه انداز شود.
مخزن را با حداقل 8 لیتر گازوئیل پر نمايید.

پم دستي 1 را برا چندين بار فشار دهید.
اگر  بزنید.  استارت  را  موتور  توانید  مي  اکنون 
با  نشد  روشن  موتور  تلاش  بار  چندين  از  پس 

نمايندگي ها مجاز تماس حاصل نمايید.

خودروها بدون پم دستي
دکمه  دهید.  قرار  خوان  کارت  در  را  رنو  کارت 
شماره 2 را با فشردن هر کدام پدال ها فشار دهید.
تا  کنید  صبر  دقیقه  چند  زدن  استارت  از  پیش 
مدار سیستم سوخت راه بیفتد. اگر موتور استارت 

نخورد فرآيند را مجدداً تکرار نمايید.

کوچک  چند  هر  تغییر  هیچ 
سوخت  سیستم  اجزا  در  نبايد 
مدار  کشي،  سیم  یوترها،  )کام
سوخت، انژکتور پوشش محافظتي و 

غیره( صورت بگیرد.
زيرا اين تغییرات خطرناك مي باشد. 

در  کارآمد  کارکنان  عهده  بر  را  کارها  )اين 
اريد.( نمايندگي ها مجاز بگ

موتور،  محفظه  در  کارکردن  هنگام 
ممکن است موتور دا باشد. علاوه بر 
اين ممکن است هر لحظه فن خنک 

کننده روشن شود.
خطر آسیب ديدگي
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